
RocÏnõÂk 1996

SBIÂRKA ZAÂ KONUÊ
CÏ ESKEÂ REPUBLIKY

CÏ aÂstka 89 Cena KcÏ 12,±RozeslaÂna dne 10. prosince 1996

O B S A H :

295. NaÂ lez UÂ stavnõÂho soudu CÏ eskeÂ republiky ze dne 5. listopadu 1996 ve veÏci naÂvrhu na zrusÏenõÂ § 65 odst. 2 zaÂkona o rodineÏ cÏ. 94/
/1963 Sb.

296. SdeÏ lenõÂ Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ Dohody o praÂvnõÂ uÂpraveÏ podmõÂnek tranzitu vojsk Organizace Severo-
atlantickeÂ smlouvy (NATO) a dalsÏõÂch staÂtuÊ zuÂcÏastneÏnyÂch v PartnerstvõÂ pro mõÂr prÏes uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky v souvislosti
s operacõÂ ¹IMPLEMENTATION FORCEª

297. SdeÏ lenõÂ Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ Dohody mezi cÏlenskyÂmi staÂty SeveroatlantickeÂ smlouvy a ostatnõÂmi staÂty
zuÂcÏastneÏnyÂmi v PartnerstvõÂ pro mõÂr o statutu jejich ozbrojenyÂch sil a DodatkoveÂho protokolu k DohodeÏ mezi cÏlenskyÂmi staÂty
SeveroatlantickeÂ smlouvy a ostatnõÂmi staÂty zuÂcÏastneÏnyÂmi v PartnerstvõÂ pro mõÂr o statutu jejich ozbrojenyÂch sil



295

NAÂ LEZ

UÂ stavnõÂho soudu CÏ eskeÂ republiky

JmeÂnem CÏ eskeÂ republiky

UÂ stavnõÂ soud CÏ eskeÂ republiky rozhodl dne 5. listopadu 1996 v pleÂnu o naÂvrhu KrajskeÂho soudu v BrneÏ na
zrusÏenõÂ § 65 odst. 2 zaÂkona o rodineÏ cÏ. 94/1963 Sb.

takto:

NaÂvrh se zamõÂtaÂ.

OduÊ vodneÏ nõÂ

I.

Dne 28. brÏezna 1996 obdrzÏel UÂ stavnõÂ soud CÏ eskeÂ republiky naÂvrh KrajskeÂho soudu v BrneÏ na zrusÏenõÂ
ustanovenõÂ § 65 odst. 2 zaÂkona o rodineÏ cÏ. 94/1963 Sb. (daÂle jen ¹zaÂkon o rodineÏª).

KrajskyÂ soud v BrneÏ, senaÂt 16 Co, v rÏõÂzenõÂ o odvolaÂnõÂ navrhovatele JUDr. I. I. proti rozsudku OkresnõÂho
soudu ve ZnojmeÏ ze dne 13. dubna 1994 cÏ. j. Nc 702/94-13 ve veÏci nezrusÏitelneÂho osvojenõÂ zletileÂ M. Z. dospeÏl
k zaÂveÏru, zÏe ustanovenõÂ § 65 odst. 2 zaÂkona o rodineÏ je v rozporu s Listinou zaÂkladnõÂch praÂv a svobod (daÂle jen
¹Listinaª), a to s cÏlaÂnkem 3 odst. 1 a 3, jakozÏ i s cÏlaÂnkem 1 v naÂvaznosti na ustanovenõÂ Deklarace praÂv dõÂteÏte
(publikovaneÂ pod cÏ. 104/1991 Sb.), a proto se rozhodl pro postup podle § 109 odst. 1 põÂsm. b) obcÏanskeÂho
soudnõÂho rÏaÂdu a § 64 odst. 4 zaÂkona cÏ. 182/1993 Sb., o UÂ stavnõÂm soudu. SvyÂm usnesenõÂm ze dne 5. prosince 1995
sp. zn. 16 Co 473/94 odvolacõÂ rÏõÂzenõÂ prÏerusÏil a podal UÂ stavnõÂmu soudu naÂvrh na zrusÏenõÂ cÏaÂsti ustanovenõÂ § 65
odst. 2 zaÂkona o rodineÏ, ve zneÏnõÂ zaÂkonuÊ cÏ. 132/1982 Sb., cÏ. 234/1992 Sb. a cÏ. 72/1995 Sb.

V oduÊ vodneÏnõÂ sveÂho naÂvrhu navrhovatel prÏedevsÏõÂm v uÂvodu konstatuje, zÏe napadeneÂ ustanovenõÂ kogentnõÂ
povahy nedovoluje osvojenõÂ zletileÂho dõÂteÏte. Takto koncipovaneÂ ustanovenõÂ § 65 odst. 2 zaÂkona o rodineÏ je podle
jeho naÂzoru v rozporu s praÂvnõÂm prÏedpisem vysÏsÏõÂ praÂvnõÂ sõÂly ± uÂstavnõÂm zaÂkonem cÏ. 23/1991 Sb. ± v kontextu
s DeklaracõÂ praÂv dõÂteÏte (daÂle jen ¹Deklaraceª) publikovanou pod cÏ. 104/1991 Sb. Poukazuje na cÏlaÂnek 3 odst. 1
Listiny a cÏlaÂnek 1 Listiny s tõÂm, zÏe rovnost praÂv obcÏanuÊ , tedy obecnaÂ platnost a zarucÏenost zaÂkladnõÂch praÂv
a svobod pro vsÏechny obcÏany a teÂzÏ obecneÏ rovnocennaÂ ochrana teÏchto praÂv, je steÏzÏejnõÂm principem praÂvnõÂho
rÏaÂdu spolecÏnosti, a proto teÂzÏ je vyjaÂdrÏena hned v uÂvodnõÂch pasaÂzÏ õÂch zaÂkladnõÂho zaÂkona staÂtu ± UÂ stavy CÏ eskeÂ
republiky (daÂle jen ¹UÂ stavaª). Tento princip ± z hlediska struktury praÂvnõÂho rÏaÂdu ± muÊ zÏe byÂt prolomen pouze
praÂvnõÂ normou teÂzÏe praÂvnõÂ sõÂly vytvorÏeneÂ na zaÂkladeÏ tyÂchzÏ pravidel sveÂho prÏijetõÂ, kteraÂ znesnadnÏ ujõÂ jejõÂ negaci
(cÏl. 9 odst. 1 UÂ stavy). UÂ vaha navrhovatele o rozporu ustanovenõÂ § 65 odst. 2 zaÂkona o rodineÏ s prÏedpisy vysÏsÏõÂ
praÂvnõÂ sõÂly, jak daÂle v oduÊ vodneÏnõÂ sveÂho naÂvrhu uvaÂdõÂ, vychaÂzõÂ z prÏedpokladu, zÏe zvyÂsÏenaÂ ochrana praÂv deÏtõÂ
(nezletilyÂch) je sama o sobeÏ narusÏenõÂm uvedeneÂho principu, avsÏak narusÏenõÂm, ktereÂ uvedeneÂmu principu plneÏ
koresponduje, nebot' je oduÊ vodneÏna jednak Listinou (cÏl. 32 odst. 1 veÏta druhaÂ), jednak DeklaracõÂ. Meze teÂto
ochrany jsou teÂzÏ teÏmito prÏedpisy daÂny ± z cÏlaÂnku 32 odst. 1 Listiny vyplyÂvaÂ, zÏe se jednaÂ o zvlaÂsÏtnõÂ ochranu,
z Deklarace je pak nutno dovodit, zÏe tyto meze jsou daÂny tõÂm, zÏe dõÂteÏ zvlaÂsÏtnõÂ ochranu potrÏebuje pro svou
teÏlesnou a dusÏevnõÂ nezralost. Z uvedeneÂho (a teÂzÏ i z celkoveÂ koncepce Deklarace) je nutno dovodit, zÏe se jednaÂ
o ochranu teÏch praÂv, kteraÂ nenõÂ dõÂteÏ schopno si zabezpecÏit samo, prÏicÏemzÏ tato ochrana smeÏrÏuje, resp. maÂ dõÂteÏ
chraÂnit proti sveÂvolnyÂm zaÂsahuÊ m ostatnõÂch subjektuÊ ± osob, staÂtu a institucõÂ ± naprÏ. praÂvo dõÂteÏte na jmeÂno, staÂtnõÂ
prÏõÂslusÏnost (cÏl. 7 Deklarace), na zachovaÂnõÂ totozÏnosti (cÏl. 8 Deklarace), na svobodu projevu, mysÏlenõÂ, sveÏdomõÂ,
naÂbozÏenstvõÂ, sdruzÏovaÂnõÂ, shromazÏd'ovaÂnõÂ (cÏl. 13 ± 15 Deklarace), zaÂkaz trestuÊ , naÂsilõÂ (cÏl. 19 Deklarace), praÂvo na
humanitaÂrnõÂ pomoc v prÏõÂpadeÏ ozbrojeneÂho konfliktu (cÏl. 38 Deklarace) apod. TeÏmito mezemi je vymezena
zvlaÂsÏtnost ochrany praÂv dõÂteÏte, a pokud se vyÂjimecÏnaÂ ochrana dõÂteÏte v teÏchto mezõÂch prostrÏednictvõÂm prÏedpisuÊ
nizÏsÏõÂ praÂvnõÂ sõÂly (zaÂkonuÊ ) aplikuje do konkreÂtnõÂho praÂvnõÂho zÏivota, pak nelze hovorÏit o tom, zÏe by takovaÂ
ochrana byla v rozporu s principem rovnosti praÂv vsÏech obcÏanuÊ . Na druheÂ straneÏ je vsÏak nutno dovodit, zÏe
tam, kde vyÂlucÏnaÂ ochrana praÂv dõÂteÏte nevyplyÂvaÂ z principuÊ vyjmenovanyÂch v Deklaraci, je jizÏ v rozporu
s principem rovnyÂch praÂv pro vsÏechny obcÏany. K tomu navrhovatel dodaÂvaÂ, zÏe cÏl. 21 Deklarace, veÏnujõÂcõÂ se
osvojenõÂ, maÂ za uÂcÏel chraÂnit dõÂteÏ proti zneuzÏitõÂ institutu osvojenõÂ, avsÏak nestanovõÂ vyÂlucÏneÂ praÂvo pouze dõÂteÏte na
osvojenõÂ.

SoucÏasnaÂ uÂprava osvojenõÂ je koncipovaÂna jako vyÂlucÏneÂ praÂvo nezletileÂho dõÂteÏte na osvojenõÂ. Toto praÂvo vsÏak
dle naÂzoru navrhovatele (je-li koncipovaÂno jako tzv. zvlaÂsÏtnõÂ praÂvo) nenõÂ zahrnuto v mezõÂch zvlaÂsÏtnõÂ (vyÂlucÏneÂ)
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praÂvnõÂ ochrany dõÂteÏte, kteraÂ je daÂna DeklaracõÂ, a proto je v rozporu s principem rovnosti obcÏanuÊ v praÂvech (cÏl. 1
Listiny). Navrhovatel tõÂm, jak zduÊ raznÏ uje, neodpõÂraÂ dõÂteÏti praÂvo na osvojenõÂ, pouze zastaÂvaÂ stanovisko, zÏe je
protiuÂstavnõÂ, je-li toto praÂvo koncipovaÂno jako vyÂlucÏneÂ praÂvo nezletileÂho dõÂteÏte.

Poukazuje daÂle na to, zÏe soucÏasnaÂ praÂvnõÂ uÂprava osvojenõÂ vychaÂzõÂ z puÊ vodnõÂ koncepce osvojenõÂ jako
nahrazenõÂ rodinnyÂch vztahuÊ tam, kde jsou tyto vztahy, at' jizÏ z objektivnõÂch cÏi subjektivnõÂch duÊ voduÊ , zprÏe-
trhaÂny, a maÂ za uÂkol chraÂnit prÏedevsÏõÂm praÂva nezletileÂho dõÂteÏte ± na zajisÏteÏnõÂ rÏaÂdneÂ vyÂchovy, odpovõÂdajõÂcõÂ
vyÂzÏivy a rÏaÂdnyÂ a zdravyÂ vyÂvoj dõÂteÏte v dospeÏleÂho jedince. PomõÂjõÂ vsÏak, zÏe mohou existovat i duÊ vody a zaÂjem
ostatnõÂch na osvojenõÂ, zÏe osvojenõÂ zasahuje nejen do rodinneÏpraÂvnõÂch vztahuÊ , ale prostrÏednictvõÂm teÏchto vztahuÊ
i do vztahuÊ naprÏ. majetkopraÂvnõÂch, bytovyÂch apod. (pokud se tyÂkaÂ vztahuÊ praÂvnõÂch) a nemeÂneÏ i do vztahuÊ
spolecÏenskyÂch. V teÂto souvislosti navrhovatel odkazuje takeÂ na to, zÏe i neÏktereÂ okolnõÂ staÂty institut osvojenõÂ
zletileÂho znajõÂ. Navrhovatel uznaÂvaÂ, zÏe zaÂkon svou celkovou koncepcõÂ vychaÂzõÂ z principu, zÏe lze osvojit pouze
nezletileÂ dõÂteÏ, a tak jsou takeÂ stanoveny podmõÂnky pro osvojenõÂ, ale vzhledem k tomu, zÏe pouze v napadeneÂm
ustanovenõÂ je tento princip vyjaÂdrÏen kogentneÏ, navrhuje bud' zrusÏenõÂ uvedeneÂho ustanovenõÂ jako celku, anebo
s ohledem na jazykoveÂ a logickeÂ vyjaÂdrÏenõÂ kogentnosti tohoto ustanovenõÂ spojkou ¹a toª zrusÏenõÂ teÏchto slov
v napadeneÂm ustanovenõÂ, aby § 65 odst. 2 zaÂkona o rodineÏ zneÏl: ¹Osvojit lze nezletileÂho, jen je-li mu osvojenõÂ ku
prospeÏchu.ª

II.

UÂ stavnõÂ soud nejprve konstatoval, zÏe zneÏnõÂ § 65 odst. 2 zaÂkona o rodineÏ nebylo v pruÊ beÏhu doby nijak
meÏneÏno. DõÂlcÏõÂ novely cÏ. 132/1982 Sb., cÏ. 234/1992 Sb. a cÏ. 72/1995 Sb. se napadeneÂho ustanovenõÂ nedotkly.

Podle § 42 odst. 3 a § 69 zaÂkona cÏ. 182/1993 Sb. zaslal UÂ stavnõÂ soud naÂvrh KrajskeÂho soudu v BrneÏ
PoslaneckeÂ sneÏmovneÏ Parlamentu CÏ eskeÂ republiky. Ve sveÂm vyjaÂdrÏenõÂ ze dne 25. dubna 1996 tehdejsÏõÂ prÏedseda
PoslaneckeÂ sneÏmovny PhDr. Milan Uhde potvrdil, zÏe zaÂkon o rodineÏ byl schvaÂlen potrÏebnou veÏtsÏinou poslancuÊ
NaÂrodnõÂho shromaÂzÏdeÏnõÂ dne 4. prosince 1963, byl podepsaÂn prÏõÂslusÏnyÂmi uÂstavnõÂmi cÏiniteli a rÏaÂdneÏ vyhlaÂsÏen. Ve
vyjaÂdrÏenõÂ daÂle uvaÂdõÂ, zÏe UÂ mluva o praÂvech dõÂteÏte (daÂle jen ¹UÂ mluvaª) ve sveÂ preambuli stanovõÂ, zÏe deÏtstvõÂ maÂ
naÂrok na zvlaÂsÏtnõÂ peÂcÏi a pomoc a zÏe dõÂteÏ pro svou teÏlesnou a dusÏevnõÂ nezralost potrÏebuje zvlaÂsÏtnõÂ zaÂruky, peÂcÏi
a odpovõÂdajõÂcõÂ praÂvnõÂ ochranu prÏed narozenõÂm i po neÏm. V souladu s tõÂm pak Listina stanovõÂ v cÏl. 32 odst. 1
zvlaÂsÏtnõÂ ochranu deÏtõÂ. Podle cÏl. 20 odst. 1 a 2 UÂ mluvy dõÂteÏ docÏasneÏ nebo trvale zbaveneÂ rodinneÂho prostrÏedõÂ nebo
dõÂteÏ, ktereÂ ve sveÂm vlastnõÂm zaÂjmu nemuÊ zÏe byÂt ponechaÂno v tomto prostrÏedõÂ, maÂ praÂvo na zvlaÂsÏtnõÂ ochranu
a pomoc poskytovanou staÂtem. StaÂt zabezpecÏuje takoveÂmu dõÂteÏti naÂhradnõÂ peÂcÏi v souladu se svyÂm vnitrostaÂtnõÂm
zaÂkonodaÂrstvõÂm. OsvojenõÂ dõÂteÏte je vyÂznamnyÂm rozhodnutõÂm o jeho osobnõÂm stavu, a proto je trÏeba vzÏdy pecÏliveÏ
zjisÏt'ovat, zda jsou vsÏechny prÏedpoklady pro osvojenõÂ splneÏny. Osvojit lze pouze nezletilce. OsvojenõÂ vsÏak musõÂ
byÂt osvojenci ku prospeÏchu. Jde o zaÂkladnõÂ princip uÂpravy osvojenõÂ. VsÏechny dalsÏõÂ podmõÂnky, ktereÂ zaÂkon
konkretizuje, v podstateÏ smeÏrÏujõÂ k tomu, aby tato zaÂkladnõÂ podmõÂnka byla splneÏna. V zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ nelze
rozumeÏt prospeÏchem pro osvojeneÂ dõÂteÏ pouze materiaÂlnõÂ zabezpecÏenõÂ. UÂ cÏelem tohoto institutu je v co nejveÏtsÏõÂ
mozÏneÂ mõÂrÏe vytvorÏit vztahy, ktereÂ jsou mezi rodicÏi a jejich deÏtmi, tam, kde se prÏirozeneÂ podmõÂnky pro rodicÏov-
skyÂ vztah nemohou v plneÂ mõÂrÏe uplatnit. K argumentaci naÂvrhu KrajskeÂho soudu v BrneÏ, v nõÂzÏ je uvedeno, zÏe
ustanovenõÂ § 65 odst. 2 zaÂkona o rodineÏ je v rozporu s praÂvnõÂm prÏedpisem vysÏsÏõÂ praÂvnõÂ sõÂly ± uÂstavnõÂm zaÂkonem
cÏ. 23/1991 Sb. ± upozornÏ uje na skutecÏnost, zÏe Listina jako uÂstavnõÂ zaÂkon FederaÂlnõÂho shromaÂzÏdeÏnõÂ CÏ eskeÂ
a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky byla uvozena uÂstavnõÂm zaÂkonem cÏ. 23/1991 Sb., kde v § 1 odst. 1 bylo
stanoveno, zÏe uÂstavnõÂ zaÂkony, jineÂ zaÂkony a dalsÏõÂ praÂvnõÂ prÏedpisy, jejich vyÂklad a pouzÏõÂvaÂnõÂ musõÂ byÂt v souladu
s Listinou. Toto naduÂstavnõÂ pojetõÂ Listiny UÂ stava neprÏevzala do pozitivnõÂ uÂstavnõÂ uÂpravy a nahradila je cÏlaÂn-
kem 3. Stanovila tak, zÏe Listina maÂ tuteÂzÏ praÂvnõÂ sõÂlu jako UÂ stava a dalsÏõÂ soucÏaÂsti uÂstavnõÂho porÏaÂdku. Konstatuje,
zÏe ustanovenõÂ § 65 odst. 2 zaÂkona o rodineÏ nebo cÏaÂst ustanovenõÂ § 65 odst. 2 teÂhozÏ zaÂkona vyjaÂdrÏeneÂ slovy ¹a toª
nenõÂ v rozporu s uÂstavnõÂm porÏaÂdkem CÏ eskeÂ republiky ani s mezinaÂrodnõÂmi smlouvami, jimizÏ je CÏ eskaÂ republika
vaÂzaÂna. SveÂ vyjaÂdrÏenõÂ pak uzavõÂraÂ tõÂm, zÏe je na UÂ stavnõÂm soudu, aby posoudil uÂstavnost napadeneÂho ustanovenõÂ
zaÂkona o rodineÏ a vydal prÏõÂslusÏneÂ rozhodnutõÂ.

III.

Navrhovatel oduÊ vodnÏ uje naÂvrh na zrusÏenõÂ ustanovenõÂ § 65 odst. 2 zaÂkona o rodineÏ jeho rozporem s cÏl. 3
odst. 1 a 3 a cÏl. 1 Listiny v naÂvaznosti na UÂ mluvu. V podstateÏ zastaÂvaÂ naÂzor, zÏe soucÏasnaÂ uÂprava osvojenõÂ v zaÂkoneÏ
o rodineÏ je koncipovaÂna jako vyÂlucÏneÂ praÂvo nezletileÂho dõÂteÏte a napadeneÂ ustanovenõÂ, v neÏmzÏ je tato zaÂsada
vyjaÂdrÏena kogentnõÂm zpuÊ sobem, tak poskytuje nezletileÂmu dõÂteÏti zvlaÂsÏtnõÂ ochranu jeho praÂv, kteraÂ jde nad raÂmec
UÂ mluvy a cÏl. 32 odst. 1 Listiny. TõÂm se dostaÂvaÂ do rozporu s principem rovnosti a zaÂkazem diskriminace, nebot'
prÏedstavuje privilegovaÂnõÂ nezletilyÂch deÏtõÂ v jejich praÂvech na osvojenõÂ oproti osobaÂm zletilyÂm.
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UÂ kolem UÂ stavnõÂho soudu je tedy posoudit, zda stanoveneÂ podmõÂnky osobnõÂ puÊ sobnosti napadeneÂ praÂvnõÂ
normy neporusÏujõÂ zaÂsadu rovnosti v praÂvech obecneÏ vyjaÂdrÏenou v cÏl. 1 Listiny a zarucÏovanou a konkretizovanou
cÏl. 3 odst. 1 Listiny, podle neÏhozÏ zaÂkladnõÂ praÂva a svobody se zarucÏujõÂ vsÏem bez rozdõÂlu pohlavõÂ, rasy, barvy pleti,
jazyka, võÂry a naÂbozÏenstvõÂ, politickeÂho cÏi jineÂho smyÂsÏlenõÂ, naÂrodnõÂho nebo sociaÂlnõÂho puÊ vodu, prÏõÂslusÏnosti
k naÂrodnostnõÂ nebo etnickeÂ mensÏineÏ, majetku, rodu nebo jineÂho postavenõÂ.

UÂ stavnõÂ zaÂsadu rovnosti v praÂvech zakotvenou v cÏl. 1 Listiny nelze pojõÂmat absolutneÏ a rovnost nelze chaÂpat
jako kategorii abstraktnõÂ. JizÏ UÂ stavnõÂ soud CÏ SFR vyjaÂdrÏil sveÂ chaÂpaÂnõÂ rovnosti, v uvedeneÂm cÏlaÂnku zakotveneÂ,
jako rovnosti relativnõÂ, jak ji majõÂ na mysli vsÏechny demokratickeÂ uÂstavy, pozÏadujõÂcõÂ pouze odstraneÏnõÂ neoduÊ -
vodneÏnyÂch rozdõÂluÊ (naÂlez UÂ stavnõÂho soudu CÏ SFR uverÏejneÏnyÂ pod cÏ. 11 SbõÂrky usnesenõÂ a naÂlezuÊ UÂ S CÏ SFR).
ZaÂsadeÏ rovnosti v praÂvech je proto trÏeba rozumeÏt takeÂ tak, zÏe praÂvnõÂ rozlisÏovaÂnõÂ v prÏõÂstupu k urcÏityÂm praÂvuÊ m
mezi praÂvnõÂmi subjekty nesmõÂ byÂt projevem libovuÊ le, neplyne z nõÂ vsÏak, zÏe by kazÏdeÂmu muselo byÂt prÏiznaÂno
jakeÂkoliv praÂvo.

PrÏi posuzovaÂnõÂ duÊ vodnosti naÂvrhu na zrusÏenõÂ ustanovenõÂ § 65 odst. 2 zaÂkona o rodineÏ je trÏeba mõÂt na zrÏeteli
celkovou uÂpravu institutu osvojenõÂ v zaÂkoneÏ o rodineÏ. SaÂm pojem osvojenõÂ tento zaÂkon prÏõÂmo nevymezuje.
PlatnaÂ praÂvnõÂ uÂprava institutu osvojenõÂ v zaÂkoneÏ o rodineÏ stanovõÂ jak zpuÊ sob vzniku osvojenõÂ, tak i jeho praÂvnõÂ
naÂsledky. PrÏi rozhodovaÂnõÂ UÂ stavnõÂho soudu o naÂvrhu je vyÂznamnyÂ samotnyÂ zpuÊ sob vzniku osvojenõÂ, prÏedevsÏõÂm
samotnyÂ akt, kteryÂm osvojitel prÏijõÂmaÂ cizõÂ dõÂteÏ za sveÂ a kteryÂm vytvaÂrÏõÂ pro osvojeneÂ dõÂteÏ noveÂ vyÂchovneÂ a rodinneÂ
prostrÏedõÂ. Tento akt podle platneÂ praÂvnõÂ uÂpravy je dovrsÏen rozhodnutõÂm soudu, ktereÂ maÂ konstitutivnõÂ uÂcÏinky,
k jehozÏ vydaÂnõÂ vsÏak bez praÂvneÏ relevantnõÂho chovaÂnõÂ osvojitele nemuÊ zÏe dojõÂt. Z hlediska zachovaÂnõÂ principu
rovnosti je proto trÏeba prÏedevsÏõÂm posuzovat postavenõÂ osvojiteluÊ . Je to totizÏ vuÊ le budoucõÂho osvojitele, kteraÂ je
nejen nezbytnyÂm, ale takeÂ urcÏujõÂcõÂm a prvotnõÂm prÏedpokladem vzniku osvojenõÂ. (Podle § 63 zaÂkona o rodineÏ je
mozÏno rÏõÂzenõÂ o osvojenõÂ zahaÂjit pouze na naÂvrh budoucõÂho osvojitele, kteryÂ takeÂ svyÂm naÂvrhem ± jõÂmzÏ je soud
zcela vaÂzaÂn ± beÏhem rÏõÂzenõÂ disponuje.) PraÂveÏ z tohoto duÊ vodu je trÏeba praÂvo na osvojenõÂ (chaÂpaneÂ teoriõÂ praÂva
jako praÂvo subjektivnõÂ) vztaÂhnout prÏedevsÏõÂm k osvojiteluÊ m. Ve vztahu k nim pak porusÏenõÂ principu rovnosti
rozhodneÏ dovozovat nelze. PostavenõÂ vsÏech osvojiteluÊ je z hlediska platneÂ uÂpravy stejneÂ, vsÏichni mohou osvojit
pouze dõÂteÏ nezletileÂ. ZbyÂvaÂ tedy posoudit otaÂzku, kteraÂ tvorÏõÂ podstatu naÂvrhu, totizÏ otaÂzku, zda zaÂkonodaÂrce
neporusÏil zaÂsadu rovnosti tõÂm, zÏe nezahrnul do okruhu potencionaÂlnõÂch osvojencuÊ takeÂ osoby zletileÂ. Z hlediska
platneÂ praÂvnõÂ uÂpravy institutu osvojenõÂ je postavenõÂ deÏtõÂ a osob zletilyÂch nepochybneÏ nestejneÂ. Podle UÂ stavnõÂho
soudu vsÏak nejde o nerovnost, kteraÂ by dosahovala intenzity nerovnosti protiuÂstavnõÂ. OpodstatnÏ uje ji totizÏ
prÏirozenaÂ objektivneÏ existujõÂcõÂ a evidentnõÂ odlisÏnost mezi nezletilyÂmi deÏtmi a osobami dospeÏlyÂmi, odlisÏnost
danaÂ naleÂhavostõÂ potrÏeby zajistit naÂhradnõÂ rodinneÂ vztahy praÂveÏ u deÏtõÂ nezletilyÂch. RozdõÂl, kteryÂ tak zaÂkono-
daÂrce mezi nezletilyÂmi deÏtmi a osobami dospeÏlyÂmi v napadeneÂm ustanovenõÂ cÏinõÂ, nelze proto povazÏovat za
neoduÊ vodneÏnyÂ cÏi stanovenyÂ libovolneÏ ani za diskriminujõÂcõÂ. (PodobneÂ rozdõÂly, byt' ne zcela srovnatelneÂ, lze
ostatneÏ najõÂt i v dalsÏõÂch praÂvnõÂch odveÏtvõÂch nasÏeho praÂvnõÂho rÏaÂdu, a to naprÏõÂklad v ustanovenõÂ § 479 obcÏanskeÂho
zaÂkonõÂku, ktereÂ u neopomenutelnyÂch deÏdicuÊ prÏiznaÂvaÂ vyÂhodneÏjsÏõÂ postavenõÂ potomkuÊ m nezletilyÂm v pomeÏru
k potomkuÊ m zletilyÂm, obdobneÏ trestnõÂ praÂvo z obecnyÂch podmõÂnek trestnõÂ odpoveÏdnosti vycÏlenÏ uje skupinu
mladistvyÂch, pro nizÏ stanovõÂ odlisÏneÏ podmõÂnky i obsah trestnõÂ odpoveÏdnosti.)

Pokud navrhovatel poukazuje na existenci i jinyÂch duÊ voduÊ pro osvojenõÂ, nezÏ je naÂhrada rodinnyÂch vztahuÊ ,
tam, kde jsou tyto vztahy, at' jizÏ z objektivnõÂch cÏi subjektivnõÂch duÊ voduÊ , zprÏetrhaÂny, v teÂto souvislosti odkazuje
takeÂ na drÏõÂveÏjsÏõÂ praÂvnõÂ uÂpravu osvojenõÂ platnou na uÂzemõÂ nasÏeho staÂtu, prÏõÂpadneÏ v neÏkteryÂch okolnõÂch staÂtech,
k tomu je trÏeba uveÂst, zÏe posoudit otaÂzku uÂcÏelnosti a vhodnosti rozsÏõÂrÏenõÂ okruhu osvojencuÊ i na osoby zletileÂ je
pouze v pravomoci zaÂkonodaÂrce, do jehozÏ cÏinnosti UÂ stavnõÂ soud, kromeÏ prÏõÂpaduÊ zjisÏteÏneÂ neuÂstavnosti ± a tak
tomu, jak plyne ze shora uvedeneÂho, v prÏõÂpadeÏ napadeneÂho ustanovenõÂ nenõÂ ± zasahovat nemuÊ zÏe.

KonecÏneÏ je trÏeba uveÂst, zÏe cÏlaÂnek 3 odst. 3 Listiny, jehozÏ se navrhovatel rovneÏzÏ dovolaÂvaÂ (anizÏ vsÏak svuÊ j
naÂvrh v tomto smeÏru blõÂzÏe oduÊ vodnil), stanovõÂ, zÏe nikomu nesmõÂ byÂt zpuÊ sobena uÂjma na praÂvech pro uplatnÏ ovaÂnõÂ
jeho zaÂkladnõÂch praÂv a svobod, na posuzovaneÂ ustanovenõÂ tedy evidentneÏ nedopadaÂ. Z uvedenyÂch duÊ voduÊ je
UÂ stavnõÂ soud toho naÂzoru, zÏe ustanovenõÂ § 65 odst. 2 zaÂkona o rodineÏ nenõÂ v rozporu s cÏlaÂnkem 3 odst. 1 a 3
a cÏlaÂnkem 1 Listiny, a proto naÂvrh na jeho zrusÏenõÂ zamõÂtl.

PrÏedseda UÂ stavnõÂho soudu CÏ eskeÂ republiky:

JUDr. Kessler v. r.

PraÂva na uvedenõÂ odlisÏneÂho stanoviska v protokolu o jednaÂnõÂ a na jeho prÏipojenõÂ k rozhodnutõÂ s uvedenõÂm
sveÂho jmeÂna podle § 14 zaÂkona cÏ. 182/1993 Sb., o UÂ stavnõÂm soudu, vyuzÏili soudci UÂ stavnõÂho soudu CÏ eskeÂ
republiky JUDr. VladimõÂr KlokocÏka a JUDr. VladimõÂr Paul.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 295 / 1996Strana 3724 CÏ aÂstka 89



296

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe vyÂmeÏnou dopisuÊ ze dne 18. a 21. prosince 1995 v Bruselu a Praze
byla sjednaÂna Dohoda o praÂvnõÂ uÂpraveÏ podmõÂnek tranzitu vojsk Organizace SeveroatlantickeÂ smlouvy (NATO)
a dalsÏõÂch staÂtuÊ zuÂcÏastneÏnyÂch v PartnerstvõÂ pro mõÂr prÏes uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky v souvislosti s operacõÂ
¹IMPLEMENTATION FORCEª.

Dohoda vstoupila v platnost dnem 22. prosince 1995.

Do textu Dohody lze nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu obrany.
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 19. cÏervna 1995 byly v Bruselu prÏijaty:

Dohoda mezi cÏlenskyÂmi staÂty SeveroatlantickeÂ smlouvy a ostatnõÂmi staÂty zuÂcÏastneÏnyÂmi v PartnerstvõÂ pro
mõÂr o statutu jejich ozbrojenyÂch sil

a

DodatkovyÂ protokol k DohodeÏ mezi cÏlenskyÂmi staÂty SeveroatlantickeÂ smlouvy a ostatnõÂmi staÂty zuÂcÏastneÏ-
nyÂmi v PartnerstvõÂ pro mõÂr o statutu jejich ozbrojenyÂch sil.

JmeÂnem CÏ eskeÂ republiky byly Dohoda a DodatkovyÂ protokol podepsaÂny v Bruselu dne 2. listopadu 1995.

S Dohodou a DodatkovyÂm protokolem vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky
Dohodu a DodatkovyÂ protokol ratifikoval. RatifikacÏnõÂ listiny byly ulozÏeny u vlaÂdy SpojenyÂch staÂtuÊ americkyÂch,
depozitaÂrÏe Dohody a DodatkoveÂho protokolu, dne 27. brÏezna 1996.

Dohoda i DodatkovyÂ protokol byly prÏedbeÏzÏneÏ provaÂdeÏny ode dne 22. prosince 1995 na zaÂkladeÏ ustanovenõÂ
Dohody o praÂvnõÂ uÂpraveÏ podmõÂnek tranzitu vojsk Organizace SeveroatlantickeÂ smlouvy (NATO) a dalsÏõÂch staÂtuÊ
zuÂcÏastneÏnyÂch v PartnerstvõÂ pro mõÂr prÏes uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky v souvislosti s operacõÂ ¹IMPLEMENTATION
FORCEª, sjednaneÂ vyÂmeÏnou dopisuÊ ze dne 18. a 21. prosince 1995, vyhlaÂsÏeneÂ pod cÏ. 296/1996 Sb.

Dohoda vstoupila v platnost v souladu se zneÏnõÂm sveÂho cÏlaÂnku V odst. 3 dnem 13. ledna 1996 a pro CÏ eskou
republiku vstoupila v platnost dnem 26. dubna 1996.

DodatkovyÂ protokol na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku II odst. 3 vstoupil v platnost dnem 1. cÏervna 1996 a tõÂmto
dnem vstoupil v platnost i pro CÏ eskou republiku.

CÏ eskyÂ prÏeklad Dohody a DodatkoveÂho protokolu se vyhlasÏujõÂ soucÏasneÏ. Do anglickeÂho zneÏnõÂ Dohody
a DodatkoveÂho protokolu lze nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu obrany.

DOHODA

mezi cÏlenskyÂmi staÂty SeveroatlantickeÂ smlouvy a ostatnõÂmi staÂty zuÂcÏastneÏnyÂmi v PartnerstvõÂ pro mõÂr

o statutu jejich ozbrojenyÂch sil

CÏ lenskeÂ staÂty SeveroatlantickeÂ smlouvy, pode-
psaneÂ ve Washingtonu 4. dubna 1949, a staÂty, ktereÂ
prÏijaly pozvaÂnõÂ k PartnerstvõÂ pro mõÂr, vydaneÂ a pode-
psaneÂ hlavami staÂtuÊ a vlaÂd cÏlenskyÂch staÂtuÊ Organizace
SeveroatlantickeÂ smlouvy v Bruselu 10. ledna 1994,
a ktereÂ schvalujõÂ raÂmcovyÂ dokument PartnerstvõÂ pro
mõÂr;

vytvaÂrÏejõÂce spolecÏneÏ staÂty uÂcÏastnõÂcõÂ se PartnerstvõÂ
pro mõÂr;

berouce v uÂvahu, zÏe ozbrojeneÂ sõÂly jednoho cÏlen-
skeÂho staÂtu teÂto Dohody mohou byÂt po dohodeÏ vy-
slaÂny a prÏijaty na uÂzemõÂ jineÂho cÏlenskeÂho staÂtu;

veÏdomy si, zÏe rozhodnutõÂ o vyslaÂnõÂ a prÏijetõÂ
ozbrojenyÂch sil budou i nadaÂle prÏedmeÏtem samostat-
nyÂch dohod mezi dotcÏenyÂmi cÏlenskyÂmi staÂty;

prÏejõÂce si vsÏak, aby byl definovaÂn statut teÏchto

ozbrojenyÂch sil nachaÂzejõÂcõÂch se na uÂzemõÂ jineÂho cÏlen-
skeÂho staÂtu;

odvolaÂvajõÂce se na Dohodu mezi cÏlenskyÂmi staÂty
SeveroatlantickeÂ smlouvy tyÂkajõÂcõÂ se statutu jejich
ozbrojenyÂch sil podepsanou v LondyÂneÏ 19. cÏervna
1951;

dohodly se na naÂsledujõÂcõÂm:

CÏ laÂ nek I

AzÏ na vyÂjimky uvedeneÂ v teÂto DohodeÏ a ktereÂm-
koliv doplnÏ koveÂm protokolu tyÂkajõÂcõÂm se jejich smluv-
nõÂch stran budou vsÏechny cÏlenskeÂ staÂty teÂto Dohody
uplatnÏ ovat ustanovenõÂ Dohody mezi smluvnõÂmi stra-
nami SeveroatlantickeÂ smlouvy tyÂkajõÂcõÂ se statutu je-
jich ozbrojenyÂch sil, podepsaneÂ v LondyÂneÏ 19. cÏervna
1951, daÂle nazyÂvaneÂ jen ¹NATO SOFAª, jako kdyby
vsÏechny cÏlenskeÂ staÂty teÂto Dohody byly smluvnõÂmi
stranami NATO SOFA.
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CÏ laÂ nek II

1. KromeÏ oblasti, na nizÏ se vztahuje NATO
SOFA, bude se tato Dohoda vztahovat na uÂzemõÂ
vsÏech cÏlenskyÂch staÂtuÊ teÂto Dohody, ktereÂ nejsou
smluvnõÂmi stranami NATO SOFA.

2. Pro uÂcÏely teÂto Dohody se bude mõÂt za to, zÏe
odkazy na oblast SeveroatlantickeÂ smlouvy, obsazÏeneÂ
v NATO SOFA, se tyÂkajõÂ rovneÏzÏ uÂzemõÂ zmõÂneÏnyÂch
v odstavci 1 tohoto cÏlaÂnku a zÏe odkazy na Severoatlan-
tickou smlouvu se tyÂkajõÂ rovneÏzÏ PartnerstvõÂ pro mõÂr.

CÏ laÂ nek III

Pro uÂcÏely provaÂdeÏnõÂ teÂto Dohody ve veÏcech tyÂka-
jõÂcõÂch se smluvnõÂch stran, jezÏ nejsou smluvnõÂmi stra-
nami NATO SOFA, se ustanovenõÂ NATO SOFA
upravujõÂcõÂ podaÂvaÂnõÂ zÏaÂdostõÂ nebo postupovaÂnõÂ sporuÊ
RadeÏ NATO, prÏedsedovi staÂlyÂch zaÂstupcuÊ Rady
NATO nebo rozhodci vyklaÂdajõÂ tak, zÏe dotcÏeneÂ
smluvnõÂ strany majõÂ jednat mezi sebou bez pouzÏitõÂ
vneÏjsÏõÂ jurisdikce.

CÏ laÂnek IV

Tato Dohoda muÊ zÏe byÂt doplneÏna nebo jinak po-
zmeÏneÏna v souladu s mezinaÂrodnõÂm praÂvem.

CÏ laÂnek V

1. Tato Dohoda bude otevrÏena podpisu kteryÂm-
koliv staÂtem, kteryÂ je bud' smluvnõÂ stranou NATO
SOFA, nebo kteryÂ prÏijal pozvaÂnõÂ k PartnerstvõÂ pro
mõÂr a schvaluje raÂmcovyÂ dokument PartnerstvõÂ pro mõÂr.

2. Tato Dohoda podleÂhaÂ ratifikaci, prÏijetõÂ nebo
schvaÂlenõÂ. RatifikacÏnõÂ listiny, doklady o prÏijetõÂ nebo
doklady o schvaÂlenõÂ budou ulozÏeny u vlaÂdy Spoje-

nyÂch staÂtuÊ americkyÂch, kteraÂ oznaÂmõÂ vsÏem signataÂrÏ-
skyÂm staÂtuÊ m kazÏdeÂ takoveÂ ulozÏenõÂ.

3. TrÏicet dnõÂ poteÂ, co trÏi signataÂrÏskeÂ staÂty, z nichzÏ
alesponÏ jeden je smluvnõÂ stranou NATO SOFA
a z nichzÏ alesponÏ jeden prÏijal pozvaÂnõÂ k PartnerstvõÂ
pro mõÂr a schvaluje raÂmcovyÂ dokument PartnerstvõÂ
pro mõÂr, ulozÏily sveÂ ratifikacÏnõÂ listiny, doklady o prÏi-
jetõÂ nebo doklady o schvaÂlenõÂ, vstoupõÂ tato Dohoda
v platnost ve vztahu k teÏmto staÂtuÊ m. Pro kazÏdyÂ dalsÏõÂ
signataÂrÏskyÂ staÂt vstoupõÂ v platnost trÏicet dnõÂ po datu
ulozÏenõÂ jeho listin.

CÏ laÂ nek VI

Tato Dohoda muÊ zÏe byÂt vypoveÏzena kteroukoliv
smluvnõÂ stranou teÂto Dohody podaÂnõÂm põÂsemneÂho
oznaÂmenõÂ o vyÂpoveÏdi vlaÂdeÏ SpojenyÂch staÂtuÊ americ-
kyÂch, kteraÂ bude informovat vsÏechny signataÂrÏskeÂ staÂty
o kazÏdeÂm takoveÂm oznaÂmenõÂ. VyÂpoveÏd' vstupuje
v platnost jeden rok po obdrzÏenõÂ oznaÂmenõÂ vlaÂdou
SpojenyÂch staÂtuÊ americkyÂch. Po uplynutõÂ teÂto rocÏnõÂ
lhuÊ ty prÏestane tato Dohoda platit pro tu smluvnõÂ
stranu, kteraÂ ji vypoveÏdeÏla, s vyÂjimkou rÏesÏenõÂ nevyrÏõÂ-
zenyÂch naÂrokuÊ , ktereÂ vznikly prÏede dnem, kdy se stala
vyÂpoveÏd' uÂcÏinnou, ale bude nadaÂle platit pro zbyÂvajõÂcõÂ
smluvnõÂ strany.

Na duÊ kaz toho nõÂzÏe podepsanõÂ, rÏaÂdneÏ k tomu
zmocneÏni svyÂmi vlaÂdami, podepsali tuto Dohodu.

DaÂno v Bruselu dne 19. cÏervna 1995 v jazyce ang-
lickeÂm a francouzskeÂm, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stej-
nou platnost a budou v jednom originaÂle ulozÏeny
v archivu vlaÂdy SpojenyÂch staÂtuÊ americkyÂch. VlaÂda
SpojenyÂch staÂtuÊ americkyÂch zasÏle jejich oveÏrÏeneÂ kopie
vsÏem signataÂrÏskyÂm staÂtuÊ m.
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DODATKOVYÂ PROTOKOL

k DohodeÏ mezi cÏlenskyÂmi staÂty SeveroatlantickeÂ smlouvy a ostatnõÂmi staÂty

zuÂcÏastneÏnyÂmi v PartnerstvõÂ pro mõÂr o statutu jejich ozbrojenyÂch sil

CÏ lenskeÂ staÂty tohoto DodatkoveÂho protokolu
k DohodeÏ mezi cÏlenskyÂmi staÂty SeveroatlantickeÂ
smlouvy a ostatnõÂmi staÂty zuÂcÏastneÏnyÂmi v PartnerstvõÂ
pro mõÂr o statutu jejich ozbrojenyÂch sil, daÂle oznacÏo-
vaneÂ jen ¹Dohodaª;

berouce v uÂvahu, zÏe vnitrostaÂtnõÂ legislativa neÏkte-
ryÂch smluvnõÂch stran Dohody neumozÏnÏ uje trest smrti;

se dohodly na naÂsledujõÂcõÂm:

CÏ laÂ nek I

MaÂ-li jurisdikci v souladu s ustanovenõÂmi Do-
hody, nebude zÏaÂdnyÂ cÏlenskyÂ staÂt tohoto DodatkoveÂho
protokolu vykonaÂvat trest smrti na zÏaÂdneÂm prÏõÂslusÏnõÂ-

kovi ozbrojenyÂch sil a jejich civilnõÂ slozÏky a na oso-
baÂch na nich zaÂvislyÂch z jakeÂhokoliv jineÂho cÏlenskeÂho
staÂtu tohoto DodatkoveÂho protokolu.

CÏ laÂ nek II

(1) Tento Protokol bude otevrÏen k podpisu pro
ktereÂhokoliv signataÂrÏe Dohody.

(2) Tento Protokol podleÂhaÂ ratifikaci, prÏijetõÂ nebo
schvaÂlenõÂ. RatifikacÏnõÂ listiny, doklady o prÏijetõÂ nebo
doklady o schvaÂlenõÂ budou ulozÏeny u vlaÂdy Spoje-
nyÂch staÂtuÊ americkyÂch, kteraÂ oznaÂmõÂ vsÏem signataÂrÏ-
skyÂm staÂtuÊ m kazÏdeÂ takoveÂ ulozÏenõÂ.

(3) Tento Protokol vstoupõÂ v platnost 30 dnõÂ po



datu ulozÏenõÂ ratifikacÏnõÂch listin, dokladuÊ o prÏijetõÂ nebo
dokladuÊ o schvaÂlenõÂ trÏemi signataÂrÏskyÂmi staÂty, z nichzÏ
alesponÏ jeden bude smluvnõÂ stranou NATO SOFA
a alesponÏ jeden bude staÂt, kteryÂ prÏijal pozvaÂnõÂ k prÏi-
stoupenõÂ k PartnerstvõÂ pro mõÂr a schvaluje raÂmcovyÂ
dokument PartnerstvõÂ pro mõÂr.

(4) Tento Protokol vstoupõÂ v platnost pro kazÏdyÂ
dalsÏõÂ signataÂrÏskyÂ staÂt dnem ulozÏenõÂ ratifikacÏnõÂch listin,

dokladuÊ o prÏijetõÂ nebo dokladuÊ o schvaÂlenõÂ u vlaÂdy
SpojenyÂch staÂtuÊ americkyÂch.

DaÂno v Bruselu dne 19. cÏervna 1995 v anglickeÂm
a francouzskeÂm jazyce, prÏicÏemzÏ oba texty majõÂ stejnou
platnost a budou v jednom puÊ vodnõÂm vyhotovenõÂ ulo-
zÏeny v archivu vlaÂdy SpojenyÂch staÂtuÊ americkyÂch.
VlaÂda SpojenyÂch staÂtuÊ americkyÂch zasÏle jejich oveÏrÏeneÂ
kopie vsÏem signataÂrÏskyÂm staÂtuÊ m.
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DOHODA

mezi smluvnõÂmi stranami SeveroatlantickeÂ smlouvy o statutu jejich ozbrojenyÂch sil

LondyÂn, 19. cÏervna 1951

SmluvnõÂ strany SeveroatlantickeÂ smlouvy pode-
psaneÂ ve Washingtonu 4. dubna 1949,

± berouce v uÂvahu, zÏe ozbrojeneÂ sõÂly jedneÂ
smluvnõÂ strany mohou byÂt po dohodeÏ vyslaÂny ke
sluzÏbeÏ na uÂzemõÂ jineÂ smluvnõÂ strany;

± veÏdomy si, zÏe rozhodnutõÂ vysõÂlat i nadaÂle
ozbrojeneÂ sõÂly a podmõÂnky, za kteryÂch budou vysõÂ-
laÂny, budou prÏedmeÏtem samostatnyÂch dohod mezi za-
interesovanyÂmi smluvnõÂmi stranami, pokud tyto pod-
mõÂnky nejsou stanoveny touto Dohodou;

± prÏejõÂce si vsÏak, aby byl definovaÂn statut teÏchto
ozbrojenyÂch sil, pokud se nachaÂzejõÂ na uÂzemõÂ jineÂ
smluvnõÂ strany;

dohodly se na naÂsledujõÂcõÂm:

CÏ laÂ nek I

1. V teÂto DohodeÏ vyÂraz:

a. ¹ozbrojenaÂ sõÂlaª oznacÏuje prÏõÂslusÏnõÂky pozemnõÂch,
naÂmorÏnõÂch nebo vzdusÏnyÂch ozbrojenyÂch sil jedneÂ
smluvnõÂ strany nachaÂzejõÂcõÂ se na uÂzemõÂ jineÂ
smluvnõÂ strany v oblasti SeveroatlantickeÂ
smlouvy v souvislosti s jejich sluzÏebnõÂmi povin-
nostmi za prÏedpokladu, zÏe obeÏ tyto zaintereso-
vaneÂ smluvnõÂ strany se mohou dohodnout, zÏe
urcÏitõÂ jedinci, jednotky nebo uÂtvary nebudou po-
vazÏovaÂny za soucÏaÂst ¹ozbrojenyÂch silª pro uÂcÏely
teÂto Dohody;

b. ¹civilnõÂ slozÏkaª oznacÏuje civilnõÂ personaÂl dopro-
vaÂzejõÂcõÂ ozbrojeneÂ sõÂly smluvnõÂ strany, kteryÂ je
zameÏstnaÂn u ozbrojenyÂch sil teÂto smluvnõÂ strany
a kteryÂ nenõÂ bez staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnosti ani nenõÂ ob-
cÏanem staÂtu, kteryÂ nenõÂ smluvnõÂ stranou Severo-
atlantickeÂ smlouvy ani nenõÂ obcÏanem staÂtu nebo
osobou s trvalyÂm pobytem ve staÂteÏ, v neÏmzÏ jsou
ozbrojeneÂ sõÂly rozmõÂsteÏny;

c. ¹zaÂvislaÂ osobaª oznacÏuje manzÏela cÏi manzÏelku
prÏõÂslusÏnõÂka ozbrojenyÂch sil nebo civilnõÂ slozÏky
nebo dõÂteÏ tohoto prÏõÂslusÏnõÂka zaÂvisleÂ na jeho nebo
jejõÂ podporÏe;

d. ¹vysõÂlajõÂcõÂ staÂtª oznacÏuje smluvnõÂ stranu, ktereÂ
patrÏõÂ ozbrojeneÂ sõÂly;

e. ¹prÏijõÂmajõÂcõÂ staÂtª oznacÏuje smluvnõÂ stranu, na je-
jõÂmzÏ uÂzemõÂ se nachaÂzejõÂ ozbrojeneÂ sõÂly nebo ci-
vilnõÂ slozÏka, bez ohledu na to, zda jde o umõÂsteÏnõÂ
nebo o tranzit prÏes toto uÂzemõÂ;

f. ¹vojenskeÂ orgaÂny vysõÂlajõÂcõÂho staÂtuª oznacÏuje ty
orgaÂny vysõÂlajõÂcõÂho staÂtu, ktereÂ jsou zaÂkonem to-
hoto staÂtu zmocneÏny uplatnÏ ovat vuÊ cÏi prÏõÂslusÏnõÂ-
kuÊ m ozbrojenyÂch sil nebo jejich civilnõÂ slozÏky
praÂvnõÂ prÏedpisy tohoto staÂtu, tyÂkajõÂcõÂ se vojenstvõÂ;

g. ¹Rada NATOª oznacÏuje Radu ustanovenou cÏlaÂn-
kem 9 SeveroatlantickeÂ smlouvy nebo kteryÂkoliv
jejõÂ pomocnyÂ orgaÂn zmocneÏnyÂ jednat jejõÂm jmeÂ-
nem.

2. Tato Dohoda se vztahuje na orgaÂny staÂtnõÂ
spraÂvy smluvnõÂch stran v raÂmci jejich uÂzemõÂ, na neÏzÏ
se Dohoda uplatnÏ uje nebo vztahuje v souladu s CÏ laÂn-
kem XX, stejneÏ jako se vztahuje na centraÂlnõÂ orgaÂny
teÏchto smluvnõÂch stran, ovsÏem za prÏedpokladu, zÏe ma-
jetek ve vlastnictvõÂ orgaÂnuÊ staÂtnõÂ spraÂvy nebude pova-
zÏovaÂn za majetek ve vlastnictvõÂ smluvnõÂ strany ve
smyslu CÏ laÂnku VIII.

CÏ laÂ nek II

Je povinnostõÂ ozbrojenyÂch sil a jejich civilnõÂ
slozÏky a jejich prÏõÂslusÏnõÂkuÊ , jakozÏ i osob na nich zaÂvis-
lyÂch respektovat zaÂkony prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu a zdrzÏet se
jakeÂkoliv cÏinnosti neslucÏitelneÂ s duchem teÂto Dohody,
a zvlaÂsÏteÏ se zdrzÏet jakeÂkoliv politickeÂ cÏinnosti v prÏi-
jõÂmajõÂcõÂm staÂtu. Je rovneÏzÏ povinnostõÂ vysõÂlajõÂcõÂho staÂtu
prÏijmout za tõÂmto uÂcÏelem potrÏebnaÂ opatrÏenõÂ.

CÏ laÂ nek III

1. Za podmõÂnek stanovenyÂch v odstavci 2 tohoto
cÏlaÂnku a v souladu s formalitami stanovenyÂmi prÏijõÂma-
jõÂcõÂm staÂtem, pokud jde o vstup a odchod ozbrojenyÂch
sil a jejich prÏõÂslusÏnõÂkuÊ , jsou tito prÏõÂslusÏnõÂci osvobozeni
od povinnostõÂ vyplyÂvajõÂcõÂch z võÂzovyÂch a pasovyÂch
prÏedpisuÊ a celnõÂ a pasoveÂ kontroly prÏi vstupu cÏi od-
chodu z uÂzemõÂ prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu. Budou rovneÏzÏ osvo-



bozeni od povinnostõÂ vyplyÂvajõÂcõÂch z prÏedpisuÊ prÏijõÂma-
jõÂcõÂho staÂtu o registraci a kontrole cizincuÊ , cÏõÂmzÏ vsÏak
nezõÂskaÂvajõÂ praÂvo k trvaleÂmu pobytu a trvaleÂmu by-
dlisÏti na uÂzemõÂ prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu.

2. U prÏõÂslusÏnõÂkuÊ ozbrojenyÂch sil budou vyzÏado-
vaÂny pouze naÂsledujõÂcõÂ doklady. Na pozÏaÂdaÂnõÂ musõÂ byÂt
prÏedlozÏeny:

a. osobnõÂ identifikacÏnõÂ karta vydanaÂ vysõÂlajõÂcõÂm staÂ-
tem, uvaÂdeÏjõÂcõÂ jmeÂno, datum narozenõÂ, hodnost,
sluzÏebnõÂ cÏõÂslo (je-li udeÏleno), funkci a fotografie;

b. individuaÂlnõÂ nebo kolektivnõÂ rozkaz k prÏesunu
v jazyce vysõÂlajõÂcõÂho staÂtu a v jazyce anglickeÂm
a francouzskeÂm, vydanyÂ prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏadem vy-
sõÂlajõÂcõÂho staÂtu nebo SeveroatlantickeÂ smlouvy
a potvrzujõÂcõÂ status jednotlivce cÏi skupiny jako
prÏõÂslusÏnõÂka cÏi prÏõÂslusÏnõÂkuÊ ozbrojenyÂch sil a po-
tvrzujõÂcõÂ narÏõÂzenyÂ prÏesun. PrÏijõÂmajõÂcõÂ staÂt muÊ zÏe
vyzÏadovat, aby rozkaz k prÏesunu byl spolupode-
psaÂn jeho prÏõÂslusÏnyÂm zaÂstupcem.

3. CÏ lenoveÂ civilnõÂ slozÏky a osoby na nich zaÂvisleÂ
musõÂ byÂt takto oznacÏeni ve svyÂch pasech.

4. VystoupõÂ-li prÏõÂslusÏnõÂk ozbrojenyÂch sil nebo ci-
vilnõÂ slozÏky ze zameÏstnaneckeÂho pomeÏru vysõÂlajõÂcõÂho
staÂtu a nenõÂ-li repatriovaÂn, musõÂ o tom orgaÂny vysõÂla-
jõÂcõÂho staÂtu okamzÏiteÏ informovat orgaÂny prÏijõÂmajõÂcõÂho
staÂtu a poskytnout pozÏadovaneÂ informace. ObdobneÏ
budou orgaÂny vysõÂlajõÂcõÂho staÂtu informovat orgaÂny
prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu o ktereÂmkoliv sveÂm prÏõÂslusÏnõÂkovi,
kteryÂ je neprÏõÂtomen deÂle nezÏ dvacet jeden den.

5. PozÏaÂdaÂ-li prÏijõÂmajõÂcõÂ staÂt o odchod prÏõÂslusÏnõÂka
ozbrojenyÂch sil cÏi civilnõÂ slozÏky ze sveÂho uÂzemõÂ nebo
narÏõÂdil-li vyhosÏteÏnõÂ pro byÂvaleÂho prÏõÂslusÏnõÂka ozbroje-
nyÂch sil cÏi civilnõÂ slozÏky nebo pro osobu zaÂvislou na
prÏõÂslusÏnõÂkovi cÏi byÂvaleÂm prÏõÂslusÏnõÂkovi, jsou orgaÂny
vysõÂlajõÂcõÂho staÂtu povinny prÏijmout dotcÏenou osobu
na vlastnõÂm uÂzemõÂ nebo jinyÂm zpuÊ sobem zajistit, aby
tato osoba opustila uÂzemõÂ prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu. Tento
odstavec platõÂ pouze pro osoby, ktereÂ nejsou obcÏany
prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu a vstoupily na uÂzemõÂ prÏijõÂmajõÂcõÂho
staÂtu jako prÏõÂslusÏnõÂci ozbrojenyÂch sil cÏi civilnõÂ slozÏky
nebo za uÂcÏelem staÂt se teÏmito prÏõÂslusÏnõÂky, a pro osoby
na nich zaÂvisleÂ.

CÏ laÂ nek IV

PrÏijõÂmajõÂcõÂ staÂt bud':

a. prÏijme jako platneÂ ± bez rÏidicÏskeÂ zkousÏky cÏi po-
platku ± rÏidicÏskeÂ opraÂvneÏnõÂ nebo pruÊ kaz nebo
vojenskeÂ rÏidicÏskeÂ opraÂvneÏnõÂ vydaneÂ vysõÂlajõÂcõÂm
staÂtem nebo jeho prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem prÏõÂslusÏ-
nõÂku ozbrojenyÂch sil nebo civilnõÂ slozÏky; nebo

b. vydaÂ sveÂ vlastnõÂ rÏidicÏskeÂ opraÂvneÏnõÂ nebo pruÊ kaz
ktereÂmukoliv prÏõÂslusÏnõÂkovi ozbrojenyÂch sil cÏi ci-
vilnõÂ slozÏky, kteryÂ je drzÏitelem rÏidicÏskeÂho opraÂv-
neÏnõÂ nebo pruÊ kazu nebo vojenskeÂho rÏidicÏskeÂho
opraÂvneÏnõÂ vydaneÂho vysõÂlajõÂcõÂm staÂtem nebo jeho

prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem s tõÂm, zÏe nebude vyzÏadovaÂna
zÏaÂdnaÂ rÏidicÏskaÂ zkousÏka.

CÏ laÂ nek V

1. PrÏõÂslusÏnõÂci ozbrojenyÂch sil budou za obyklyÂch
okolnostõÂ nosit uniformu. Dohodnou-li se orgaÂny vy-
sõÂlajõÂcõÂho a prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu jinak, bude nosÏenõÂ civil-
nõÂho odeÏvu prÏipusÏteÏno za stejnyÂch podmõÂnek jako pro
prÏõÂslusÏnõÂky ozbrojenyÂch sil prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu. Pravi-
delneÂ jednotky cÏi formace ozbrojenyÂch sil musõÂ mõÂt na
sobeÏ prÏi prÏechodu hranic uniformu.

2. SluzÏebnõÂ vozidla ozbrojenyÂch sil cÏi civilnõÂ
slozÏky musõÂ byÂt oznacÏena kromeÏ poznaÂvacõÂ znacÏky
i naÂrodnõÂm rozlisÏovacõÂm znakem.

CÏ laÂ nek VI

PrÏõÂslusÏnõÂci ozbrojenyÂch sil mohou vlastnit a nosit
prÏi sobeÏ zbraneÏ pod podmõÂnkou, zÏe je k tomu oprav-
nÏ ujõÂ jejich narÏõÂzenõÂ. OrgaÂny vysõÂlajõÂcõÂho staÂtu vstrÏõÂcneÏ
zvaÂzÏõÂ pozÏadavky prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu v teÂto veÏci.

CÏ laÂ nek VII

1. Na zaÂkladeÏ ustanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku

a. vojenskeÂ orgaÂny vysõÂlajõÂcõÂho staÂtu budou opraÂv-
neÏny vykonaÂvat na uÂzemõÂ prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu vesÏ-
kereÂ trestnõÂ a disciplinaÂrnõÂ jurisdikce, jezÏ jim pro-
puÊ jcÏuje praÂvo vysõÂlajõÂcõÂho staÂtu, ve vztahu ke vsÏem
osobaÂm podleÂhajõÂcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisuÊ m tohoto
staÂtu, tyÂkajõÂcõÂm se vojenstvõÂ;

b. orgaÂny prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu budou opraÂvneÏny k vyÂ-
konu jurisdikce nad prÏõÂslusÏnõÂky ozbrojenyÂch sil cÏi
civilnõÂ slozÏky a nad osobami na nich zaÂvislyÂmi ve
vztahu k deliktuÊ m spaÂchanyÂm na uÂzemõÂ prÏijõÂmajõÂ-
cõÂho staÂtu, ktereÂ jsou trestneÂ podle zaÂkonuÊ tohoto
staÂtu.

2.

a. VojenskeÂ orgaÂny vysõÂlajõÂcõÂho staÂtu budou opraÂv-
neÏny k vyÂkonu vyÂlucÏneÂ jurisdikce nad osobami
podleÂhajõÂcõÂmi praÂvnõÂm prÏedpisuÊ m tohoto staÂtu,
tyÂkajõÂcõÂm se vojenstvõÂ, pokud jde o delikty,
vcÏetneÏ deliktuÊ tyÂkajõÂcõÂch se bezpecÏnosti tohoto
staÂtu, trestnyÂch podle zaÂkonuÊ vysõÂlajõÂcõÂho staÂtu,
ne vsÏak podle zaÂkonuÊ prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu.

b. OrgaÂny prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu budou opraÂvneÏny vy-
konaÂvat vyÂlucÏnou jurisdikci nad prÏõÂslusÏnõÂky
ozbrojenyÂch sil nebo civilnõÂ slozÏky a osobami na
nich zaÂvislyÂmi ve vztahu k cÏinuÊ m, vcÏetneÏ cÏinuÊ
tyÂkajõÂcõÂch se bezpecÏnosti tohoto staÂtu, ktereÂ jsou
trestneÂ podle jeho praÂva, ne vsÏak podle praÂva vy-
sõÂlajõÂcõÂho staÂtu.

c. Pro uÂcÏely tohoto odstavce a odstavce 3 tohoto
cÏlaÂnku delikt proti bezpecÏnosti staÂtu zahrnuje:

(i) vlastizradu;

(ii) sabotaÂzÏ ± sÏpionaÂzÏ cÏi porusÏenõÂ jakeÂhokoliv zaÂ-
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kona tyÂkajõÂcõÂho se staÂtnõÂho a sluzÏebnõÂho ta-
jemstvõÂ tohoto staÂtu nebo tajemstvõÂ vztahujõÂ-
cõÂho se k naÂrodnõÂ obraneÏ staÂtu.

3. V prÏõÂpadech kolize praÂva platõÂ naÂsledujõÂcõÂ pra-
vidla:

a. VojenskeÂ orgaÂny vysõÂlajõÂcõÂho staÂtu majõÂ prvotnõÂ
praÂvo vykonaÂvat jurisdikci nad prÏõÂslusÏnõÂkem
ozbrojenyÂch sil cÏi civilnõÂ slozÏky, pokud jde o

(i) delikty vyÂlucÏneÏ proti majetku cÏi bezpecÏnosti
tohoto staÂtu nebo delikty vyÂlucÏneÏ proti osobeÏ
cÏi majetku jineÂho prÏõÂslusÏnõÂka ozbrojenyÂch sil
nebo civilnõÂ slozÏky tohoto staÂtu nebo osobeÏ na
neÏm zaÂvisleÂ;

(ii) delikty plynoucõÂ z jednaÂnõÂ cÏi opomenutõÂ prÏi
vyÂkonu sluzÏby.

b. V prÏõÂpadeÏ jakeÂhokoliv jineÂho deliktu majõÂ prvotnõÂ
praÂvo vykonaÂvat jurisdikci orgaÂny prÏijõÂmajõÂcõÂho
staÂtu.

c. Rozhodne-li se staÂt, kteryÂ maÂ prvotnõÂ praÂvo, ne-
vykonat jurisdikci, uveÏdomõÂ o tom co nejdrÏõÂve
orgaÂny druheÂho staÂtu.

OrgaÂny staÂtu, kteryÂ maÂ prvotnõÂ praÂvo, zvaÂzÏ õÂ
vstrÏõÂcnyÂm zpuÊ sobem zÏaÂdost orgaÂnuÊ druheÂho staÂtu
o vzdaÂnõÂ se tohoto praÂva v prÏõÂpadech, kdy tento druhyÂ
staÂt prÏisuzuje takoveÂmu zrÏeknutõÂ se praÂva zvlaÂsÏtnõÂ duÊ -
lezÏitost.

4. Z prÏedchozõÂch ustanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku nevy-
plyÂvaÂ pro vojenskeÂ orgaÂny vysõÂlajõÂcõÂho staÂtu praÂvo vy-
konaÂvat jurisdikci nad osobami, ktereÂ jsou staÂtnõÂmi
prÏõÂslusÏnõÂky prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu nebo osobami s trvalyÂm
pobytem na jeho uÂzemõÂ, pokud nejsou prÏõÂslusÏnõÂky
ozbrojenyÂch sil vysõÂlajõÂcõÂho staÂtu.

5.

a. OrgaÂny prÏijõÂmajõÂcõÂho a vysõÂlajõÂcõÂho staÂtu si budou
navzaÂjem pomaÂhat prÏi zatcÏenõÂ prÏõÂslusÏnõÂkuÊ ozbro-
jenyÂch sil cÏi civilnõÂ slozÏky nebo osob na nich zaÂ-
vislyÂch na uÂzemõÂ prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu a prÏi jejich
prÏedaÂnõÂ orgaÂnu, ktereÂmu prÏõÂslusÏõÂ vyÂkon juris-
dikce v souladu s vyÂsÏe uvedenyÂmi ustanovenõÂmi.

b. OrgaÂny prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu okamzÏiteÏ uveÏdomõÂ vo-
jenskeÂ orgaÂny vysõÂlajõÂcõÂho staÂtu o zatcÏenõÂ ktereÂho-
koliv prÏõÂslusÏnõÂka ozbrojenyÂch sil cÏi civilnõÂ slozÏky
nebo osoby zaÂvisleÂ.

c. Je-li obzÏalovanyÂ prÏõÂslusÏnõÂk ozbrojenyÂch sil cÏi ci-
vilnõÂ slozÏky, nad nõÂmzÏ prÏõÂslusÏõÂ vyÂkon jurisdikce
prÏijõÂmajõÂcõÂmu staÂtu, v rukou staÂtu vysõÂlajõÂcõÂho, zuÊ -
stane ve vazbeÏ v tomto staÂteÏ azÏ do doby, kdy bude
obvineÏn prÏijõÂmajõÂcõÂm staÂtem.

6.

a. OrgaÂny prÏijõÂmajõÂcõÂho a vysõÂlajõÂcõÂho staÂtu si budou
navzaÂjem pomaÂhat prÏi vsÏech nezbytnyÂch vysÏetrÏo-
vaÂnõÂch deliktuÊ a prÏi shromazÏd'ovaÂnõÂ a prÏedklaÂdaÂnõÂ
duÊ kazuÊ , vcÏetneÏ jejich zajisÏteÏnõÂ a ± v oduÊ vodneÏnyÂch
prÏõÂpadech ± prÏi prÏedaÂvaÂnõÂ prÏedmeÏtuÊ spojenyÂch

s deliktem. PrÏedaÂnõÂ takovyÂch prÏedmeÏtuÊ muÊ zÏe
byÂt podmõÂneÏno jejich navraÂcenõÂm ve lhuÊ teÏ stano-
veneÂ orgaÂnem, kteryÂ je poskytl.

b. OrgaÂny smluvnõÂch stran se navzaÂjem neprodleneÏ
uveÏdomõÂ o konecÏneÂm vyrÏõÂzenõÂ vsÏech prÏõÂpaduÊ ,
v nichzÏ dochaÂzõÂ ke kolizi praÂva vykonaÂvat juris-
dikci.

7.

a. Trest smrti nesmõÂ byÂt orgaÂny vysõÂlajõÂcõÂho staÂtu
vykonaÂn v prÏijõÂmajõÂcõÂm staÂtu, jestlizÏe v podob-
nyÂch prÏõÂpadech praÂvnõÂ rÏaÂd prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu ne-
stanovõÂ takovyÂ trest.

b. OrgaÂny prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu vstrÏõÂcnyÂm zpuÊ sobem
zvaÂzÏõÂ zÏaÂdost orgaÂnuÊ vysõÂlajõÂcõÂho staÂtu o pomoc
prÏi vyÂkonu trestu odneÏtõÂ svobody vyneseneÂho
orgaÂny vysõÂlajõÂcõÂho staÂtu v souladu s ustanove-
nõÂmi tohoto cÏlaÂnku na uÂzemõÂ prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu.

8. Bylo-li proti obzÏalovaneÂmu vedeno trestnõÂ rÏõÂ-
zenõÂ v souladu s ustanovenõÂmi tohoto cÏlaÂnku orgaÂny
jedneÂ smluvnõÂ strany a byl-li obzÏalovanyÂ zprosÏteÏn
viny, nebo byl-li odsouzen a odpykaÂvaÂ si, cÏi odpykaÂ-
val si trest nebo byl-li mu trest prominut, nemuÊ zÏe byÂt
znovu souzen pro tentyÂzÏ delikt na tomteÂzÏ uÂzemõÂ
orgaÂny jineÂ smluvnõÂ strany. OvsÏem zÏaÂdnaÂ ustanovenõÂ
tohoto odstavce nebraÂnõÂ vojenskyÂm orgaÂnuÊ m vysõÂlajõÂ-
cõÂho staÂtu ve vedenõÂ soudnõÂho rÏõÂzenõÂ proti prÏõÂslusÏnõÂkovi
jeho ozbrojenyÂch sil za jakeÂkoliv porusÏenõÂ disciplõÂny
plynoucõÂ z jednaÂnõÂ cÏi opomenutõÂ, ktereÂ zaklaÂdaÂ skut-
kovou podstatu deliktu, za kteryÂ byl souzen orgaÂny
jineÂ smluvnõÂ strany.

9. Kdykoliv je prÏõÂslusÏnõÂk ozbrojenyÂch sil cÏi civilnõÂ
slozÏky nebo osoba zaÂvislaÂ soudneÏ stõÂhaÂn v raÂmci juris-
dikce prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu, maÂ naÂrok:

a. na bezodkladneÂ a rychleÂ soudnõÂ rÏõÂzenõÂ;

b. byÂt prÏed zahaÂjenõÂm soudnõÂho rÏõÂzenõÂ informovaÂn
o konkreÂtnõÂm obvineÏnõÂ cÏi obvineÏnõÂch vznesenyÂch
proti neÏmu;

c. byÂt konfrontovaÂn se sveÏdky sveÏdcÏõÂcõÂmi proti
neÏmu;

d. na povinneÂ prÏedvolaÂnõÂ sveÏdkuÊ v jeho prospeÏch,
spadajõÂ-li tito do jurisdikce prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu;

e. mõÂt na svou obhajobu praÂvnõÂho zaÂstupce dle vlast-
nõÂho vyÂbeÏru nebo bezplatneÂho cÏi prÏideÏleneÂho
praÂvnõÂho zaÂstupce za podmõÂnek platnyÂch v dobeÏ
pobytu na uÂzemõÂ prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu;

f. mõÂt k sluzÏbaÂm kvalifikovaneÂho tlumocÏnõÂka, pova-
zÏuje-li to za nutneÂ; a

g. komunikovat se zaÂstupcem vlaÂdy vysõÂlajõÂcõÂho
staÂtu, a povoluje-li to soudnõÂ rÏaÂd, maÂ naÂrok na
prÏõÂtomnost tohoto zaÂstupce u soudnõÂho rÏõÂzenõÂ.

10.

a. PravidelneÂ vojenskeÂ jednotky cÏi formace ozbroje-
nyÂch sil majõÂ praÂvo policejneÏ chraÂnit jakeÂkoliv
taÂbory, zarÏõÂzenõÂ cÏi jineÂ prostory, ktereÂ majõÂ
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v drzÏenõÂ na zaÂkladeÏ dohody s prÏijõÂmajõÂcõÂm staÂtem.
VojenskaÂ policie ozbrojenyÂch sil muÊ zÏe prÏijmout
vsÏechna prÏõÂslusÏnaÂ opatrÏenõÂ k zajisÏteÏnõÂ a udrzÏenõÂ
porÏaÂdku a bezpecÏnosti teÏchto objektuÊ .

b. Mimo tyto objekty bude vojenskaÂ policie rozmõÂs-
teÏna jen na zaÂkladeÏ dohod s orgaÂny prÏijõÂmajõÂcõÂho
staÂtu a ve spolupraÂci s teÏmito orgaÂny, a pouze
pokud je toto rozmõÂsteÏnõÂ nezbytneÂ pro udrzÏenõÂ
disciplõÂny a porÏaÂdku mezi cÏleny ozbrojenyÂch sil.

11. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana se bude snazÏit prÏijmout
ustanovenõÂ, kteraÂ povazÏuje za nezbytnaÂ k zajisÏteÏnõÂ prÏi-
meÏrÏeneÂ bezpecÏnosti a ochrany zarÏõÂzenõÂ, vybavenõÂ, ma-
jetku, zaÂznamuÊ a oficiaÂlnõÂch informacõÂ jinyÂch smluv-
nõÂch stran na jejõÂm uÂzemõÂ a pro potrestaÂnõÂ osob, ktereÂ
porusÏujõÂ zaÂkony prÏijateÂ k tomuto uÂcÏelu.

CÏ laÂ nek VIII

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana se vzdaÂvaÂ naÂrokuÊ vuÊ cÏi
ktereÂkoliv jineÂ smluvnõÂ straneÏ na naÂhradu sÏkod na
jakeÂmkoliv majetku, kteryÂ jõÂ patrÏõÂ a kteryÂ uzÏõÂvajõÂ jejõÂ
pozemnõÂ, naÂmorÏnõÂ cÏi vzdusÏneÂ ozbrojeneÂ sõÂly, jestlizÏe
tato sÏkoda:
(i) byla zpuÊ sobena prÏõÂslusÏnõÂkem nebo zameÏstnancem

ozbrojenyÂch sil jineÂ smluvnõÂ strany prÏi vyÂkonu
jeho sluzÏebnõÂch povinnostõÂ v souvislosti s cÏinnostõÂ
SeveroatlantickeÂ smlouvy; nebo

(ii) vznikla v duÊ sledku pouzÏitõÂ jakeÂhokoliv vozidla,
plavidla cÏi letadla patrÏõÂcõÂho jineÂ smluvnõÂ straneÏ
a pouzÏõÂvaneÂho jejõÂmi ozbrojenyÂmi silami, za prÏed-
pokladu, zÏe vozidlo, plavidlo nebo letadlo, ktereÂ
zpuÊ sobilo sÏkodu, bylo pouzÏito v souvislosti s cÏin-
nostõÂ SeveroatlantickeÂ smlouvy nebo zÏe sÏkoda byla
zpuÊ sobena na majetku takto pouzÏiteÂm.

SmluvnõÂ strana se vzdaÂ naÂrokuÊ na odmeÏnu za zaÂchranu
lodi nebo naÂkladu na morÏi vuÊ cÏi ktereÂkoliv jineÂ smluvnõÂ
straneÏ za prÏedpokladu, zÏe zachranÏ ovaneÂ plavidlo cÏi
naÂklad patrÏily jineÂ smluvnõÂ straneÏ a byly uzÏõÂvaÂny je-
jõÂmi ozbrojenyÂmi silami v souvislosti s cÏinnostõÂ Seve-
roatlantickeÂ smlouvy.

2.

a. V prÏõÂpadeÏ sÏkody zpuÊ sobeneÂ nebo vznikleÂ zpuÊ so-
bem uvedenyÂm v odstavci 1 na jineÂm majetku ve
vlastnictvõÂ smluvnõÂ strany a nachaÂzejõÂcõÂm se na
jejõÂm uÂzemõÂ urcÏõÂ jedinyÂ rozhodce, vybranyÂ v sou-
ladu s pododstavcem b. tohoto odstavce ± pokud
se dotcÏeneÂ smluvnõÂ strany nedohodly jinak ± od-
poveÏdnost ktereÂkoliv jineÂ smluvnõÂ strany a stanovõÂ
vyÂsÏi sÏkody.

b. Rozhodce uvedenyÂ v pododstavci a. bude vybraÂn
na zaÂkladeÏ dohody mezi dotcÏenyÂmi smluvnõÂmi
stranami z obcÏanuÊ prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu, kterÏõÂ vyko-
naÂvajõÂ cÏi vykonaÂvali vysokou soudnõÂ funkci. Ne-
jsou-li dotcÏeneÂ smluvnõÂ strany schopny dohod-
nout se beÏhem dvou meÏsõÂcuÊ na osobeÏ rozhodce,
muÊ zÏe kteraÂkoliv z teÏchto stran pozÏaÂdat prÏedsedu

zaÂstupcuÊ Rady NATO, aby vybral osobu s uvede-
nou kvalifikacõÂ.

c. JakeÂkoliv rozhodnutõÂ prÏijateÂ rozhodcem je pro
smluvnõÂ strany zaÂvazneÂ a konecÏneÂ.

d. VyÂsÏe naÂhrady stanovenaÂ rozhodcem bude rozdeÏ-
lena v souladu s ustanovenõÂmi odstavce 5 e. (i), (ii)
a (iii) tohoto cÏlaÂnku.

e. OdmeÏna pro rozhodce bude stanovena na zaÂkladeÏ
dohody mezi dotcÏenyÂmi smluvnõÂmi stranami
a spolecÏneÏ s nezbytnyÂmi naÂklady souvisejõÂcõÂmi
s vyÂkonem jeho povinnostõÂ bude rovnyÂm dõÂlem
uhrazena smluvnõÂmi stranami.

f. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana se vsÏak vzdaÂvaÂ sveÂho naÂ-
roku v prÏõÂpadeÏ, zÏe sÏkoda je mensÏõÂ nezÏ :

Belgie: 70.000 BFr Lucembursko: 70.000 LFr
Kanada: 1.460 CAD NizozemõÂ: 5.320 Fl
DaÂnsko: 9.670 Kr Norsko: 10.000 Kr
Francie: 490.000 FFr Portugalsko: 40.250 Es
Island: 22.800 Kr SpojeneÂ kraÂ-

lovstvõÂ: 500 GBP
ItaÂlie: 850.000 Li SpojeneÂ staÂty: 1.400 USD.

KteraÂkoliv jinaÂ smluvnõÂ strana, jejõÂzÏ majetek byl
znicÏen prÏi stejneÂm incidentu, se rovneÏzÏ vzdaÂ sveÂho
naÂroku do vyÂsÏe uvedeneÂ cÏaÂstky. V prÏõÂpadeÏ znacÏnyÂch
rozdõÂluÊ devizoveÂho kurzu mezi teÏmito meÏnami se
smluvnõÂ strany dohodnou na prÏõÂslusÏneÂ uÂpraveÏ teÏchto
cÏaÂstek.

3. Pro uÂcÏely odstavcuÊ 1 a 2 tohoto cÏlaÂnku vyÂraz
¹ve vlastnictvõÂ smluvnõÂ stranyª v prÏõÂpadeÏ plavidla
oznacÏuje plavidlo i bez posaÂdky pouze se zaÂkladnõÂm
vybavenõÂm, najateÂ nebo jinak opatrÏeneÂ touto stranou
jako lod' pouze se zaÂkladnõÂm vybavenõÂm a bez posaÂdky
cÏi zõÂskaneÂ touto stranou jako korÏist (s vyÂjimkou prÏõÂ-
paduÊ , kdy riziko ztraÂty nebo odpoveÏdnost nese osoba
jinaÂ nezÏ tato smluvnõÂ strana).

4. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana se vzdaÂvaÂ vsÏech svyÂch
naÂrokuÊ vuÊ cÏi druheÂ smluvnõÂ straneÏ v souvislosti se zra-
neÏnõÂm cÏi uÂmrtõÂm ktereÂhokoliv prÏõÂslusÏnõÂka jejich ozbro-
jenyÂch sil, byl-li tento prÏõÂslusÏnõÂk praÂveÏ ve vyÂkonu
sluzÏby.

5. NaÂroky (jineÂ nezÏ smluvnõÂ naÂroky a ty, na ktereÂ
se vztahuje odstavec 6 nebo 7 tohoto cÏlaÂnku) vznikajõÂcõÂ
z jednaÂnõÂ nebo opomenutõÂ ze strany prÏõÂslusÏnõÂkuÊ ozbro-
jenyÂch sil cÏi civilnõÂ slozÏky, ke ktereÂmu dosÏlo prÏi vyÂ-
konu sluzÏby, nebo plynoucõÂ z jakeÂhokoliv jineÂho jed-
naÂnõÂ, opomenutõÂ cÏi udaÂlosti, za kterou jsou ozbrojeneÂ
sõÂly cÏi civilnõÂ slozÏka praÂvneÏ odpoveÏdneÂ a ktereÂ na
uÂzemõÂ prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu zpuÊ sobõÂ sÏkodu trÏetõÂ straneÏ,
kteraÂ nenõÂ smluvnõÂ stranou, budou rÏesÏeny prÏijõÂmajõÂcõÂm
staÂtem v souladu s naÂsledujõÂcõÂmi ustanovenõÂmi:

a. NaÂroky budou registrovaÂny, projednaÂny a rÏesÏeny
cÏi soudneÏ posuzovaÂny v souladu se zaÂkony a na-
rÏõÂzenõÂmi prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu s ohledem na naÂroky
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vznikajõÂcõÂ z cÏinnostõÂ jeho vlastnõÂch ozbrojenyÂch
sil.

b. PrÏijõÂmajõÂcõÂ staÂt muÊ zÏe rÏesÏit jakeÂkoliv takoveÂ naÂroky
a platbu dohodnuteÂ nebo soudem urcÏeneÂ cÏaÂstky
provede prÏijõÂmajõÂcõÂ staÂt ve sveÂ meÏneÏ.

c. Tato platba, at' na zaÂkladeÏ dohody nebo soudnõÂho
rozhodnutõÂ prÏõÂpadu prÏõÂslusÏnyÂm soudem prÏijõÂmajõÂ-
cõÂho staÂtu nebo konecÏneÂ rozhodnutõÂ tohoto soudu
zamõÂtajõÂcõÂ platbu je pro smluvnõÂ strany zaÂvazneÂ
a nezvratneÂ.

d. KazÏdyÂ prÏõÂpad uÂhrady odsÏkodneÂho prÏijõÂmajõÂcõÂm
staÂtem bude oznaÂmen dotcÏenyÂm vysõÂlajõÂcõÂm staÂ-
tuÊ m spolecÏneÏ s uÂplnyÂmi uÂdaji a naÂvrhem odsÏkod-
neÂho v souladu s nõÂzÏe uvedenyÂmi pododstav-
ci e. (i), (ii) a (iii). NeobdrzÏõÂ-li smluvnõÂ strana
odpoveÏd' do dvou meÏsõÂcuÊ , je navrhovaneÂ od-
sÏkodneÂ povazÏovaÂno za prÏijateÂ.

e. NaÂklady zpuÊ sobeneÂ uspokojovaÂnõÂm naÂrokuÊ podle
prÏedchaÂzejõÂcõÂch pododstavcuÊ a odstavce 2 tohoto
cÏlaÂnku budou rozdeÏleny mezi smluvnõÂ strany naÂ-
sledovneÏ:
(i) Nese-li odpoveÏdnost pouze jedinyÂ vysõÂlajõÂcõÂ

staÂt, cÏaÂstka ulozÏenaÂ soudem je rozdeÏlena
v pomeÏru 25 % k tõÂzÏi prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu
a 75 % k tõÂzÏ i vysõÂlajõÂcõÂho staÂtu.

(ii) Nese-li odpoveÏdnost za sÏkodu võÂce nezÏ jeden
staÂt, bude cÏaÂstka ulozÏenaÂ soudem rozdeÏlena
rovnomeÏrneÏ mezi tyto staÂty; nenõÂ-li vsÏak prÏi-
jõÂmajõÂcõÂ staÂt jednõÂm z odpoveÏdnyÂch staÂtuÊ , prÏi-
speÏje cÏaÂstkou rovnajõÂcõÂ se polovineÏ cÏaÂstky
kazÏdeÂho vysõÂlajõÂcõÂho staÂtu.

(iii) Byla-li sÏkoda zpuÊ sobena ozbrojenyÂmi silami
smluvnõÂch stran a nenõÂ-li mozÏneÂ prÏisoudit ji
konkreÂtneÏ jedneÂ nebo võÂce ozbrojenyÂm silaÂm,
bude prÏiznanaÂ nebo soudem ulozÏenaÂ cÏaÂstka
rozdeÏlena rovnomeÏrneÏ mezi dotcÏeneÂ smluv-
nõÂ strany; nenõÂ-li vsÏak prÏijõÂmajõÂcõÂ staÂt jednõÂm
ze staÂtuÊ , jehozÏ ozbrojeneÂ sõÂly zpuÊ sobily tuto
sÏkodu, prÏispeÏje cÏaÂstkou rovnajõÂcõÂ se polovineÏ
cÏaÂstky kazÏdeÂho dotcÏeneÂho vysõÂlajõÂcõÂho staÂtu.

(iv) KazÏdyÂch sÏest meÏsõÂcuÊ bude dotcÏenyÂm vysõÂla-
jõÂcõÂm staÂtuÊ m zasõÂlaÂn vyÂkaz cÏaÂstek zaplace-
nyÂch prÏijõÂmajõÂcõÂm staÂtem v pruÊ beÏhu uplynu-
lyÂch sÏesti meÏsõÂcuÊ s ohledem na kazÏdyÂ prÏõÂpad,
kdy bylo navrhovaneÂ deÏlenõÂ na procentuaÂl-
nõÂm zaÂkladeÏ prÏijato, spolecÏneÏ s zÏaÂdostõÂ o naÂ-
hradu. Tato naÂhrada bude provedena v co
nejkratsÏõÂ dobeÏ a ve meÏneÏ prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu.

f. V prÏõÂpadech, kdy by pouzÏitõÂ ustanovenõÂ pod-
odstavcuÊ b. a e. tohoto odstavce meÏlo smluvnõÂ
straneÏ zpuÊ sobit vaÂzÏneÂ teÏzÏkosti, muÊ zÏe tato strana
pozÏaÂdat Radu NATO, aby rÏesÏila prÏõÂpad jinyÂm
zpuÊ sobem.

g. Proti prÏõÂslusÏnõÂkovi ozbrojenyÂch sil cÏi civilnõÂ
slozÏky nebude vedeno soudnõÂ rÏõÂzenõÂ za uÂcÏelem
vyÂkonu jakeÂhokoliv rozhodnutõÂ vydaneÂho proti

neÏmu v prÏijõÂmajõÂcõÂm staÂteÏ v zaÂlezÏitosti vyplyÂvajõÂcõÂ
z vyÂkonu jeho sluzÏby.

h. S vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ , kdy se na naÂroky uvedeneÂ
v odstavci 2 tohoto cÏlaÂnku vztahujõÂ ustanovenõÂ
pododstavce e. tohoto odstavce, se ustanovenõÂ to-
hoto odstavce nevztahujõÂ na naÂroky vznikleÂ z nebo
v souvislosti s navigacõÂ cÏi provozem lodi nebo
naklaÂdaÂnõÂm, prÏevozem cÏi vyklaÂdaÂnõÂm naÂkladu,
kromeÏ naÂrokuÊ souvisejõÂcõÂch s uÂmrtõÂm cÏi zraneÏ-
nõÂm, na neÏzÏ se nevztahujõÂ ustanovenõÂ odstavce 4
tohoto cÏlaÂnku.

6. NaÂroky uplatnÏ ovaneÂ vuÊ cÏi prÏõÂslusÏnõÂkuÊ m ozbro-
jenyÂch sil nebo civilnõÂ slozÏky vyplyÂvajõÂcõÂ z protipraÂv-
nõÂch jednaÂnõÂ nebo opomenutõÂ v prÏijõÂmajõÂcõÂm staÂteÏ, jichzÏ
se dopustili mimo plneÏnõÂ sluzÏebnõÂch povinnostõÂ, budou
rÏesÏeny naÂsledujõÂcõÂm zpuÊ sobem:

a. UÂ rÏady prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu zvaÂzÏõÂ pozÏadovanou vyÂsÏi
naÂhrady a stanovõÂ naÂhradu osobeÏ uplatnÏ ujõÂcõÂ naÂ-
roky, cÏestneÏ a spravedliveÏ s prÏihleÂdnutõÂm k okol-
nostem prÏõÂpadu, vcÏetneÏ chovaÂnõÂ posÏkozeneÂ osoby
a vypracujõÂ o daneÂ zaÂlezÏitosti zpraÂvu.

b. Tato zpraÂva bude dorucÏena uÂrÏaduÊ m vysõÂlajõÂcõÂho
staÂtu, ktereÂ bez prodlenõÂ rozhodnou, zda nabõÂd-
nou platbu ex gratia, a pokud ano, v jakeÂ vyÂsÏi.

c. Pokud je platba ex gratia nabõÂdnuta a prÏijme-li ji
osoba uplatnÏ ujõÂcõÂ naÂroky jako plnou naÂhradu
sveÂho naÂroku, provedou platbu uÂrÏady vysõÂlajõÂ-
cõÂho staÂtu samy a budou informovat uÂrÏady prÏijõÂ-
majõÂcõÂho staÂtu o sveÂm rozhodnutõÂ a o zaplaceneÂ
cÏaÂstce.

d. ZÏ aÂdnyÂm z ustanovenõÂ tohoto odstavce nebude do-
tcÏena jurisdikce souduÊ prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu zahaÂjit
rÏõÂzenõÂ proti prÏõÂslusÏnõÂkovi ozbrojenyÂch sil nebo
civilnõÂ slozÏky, nedosÏlo-li k uspokojenõÂ naÂroku
v plneÂm rozsahu.

7. NaÂroky plynoucõÂ z nedovoleneÂho pouzÏitõÂ jakeÂ-
hokoliv vozidla ozbrojenyÂch sil vysõÂlajõÂcõÂho staÂtu se
budou rÏesÏit podle odstavce 6 tohoto cÏlaÂnku s vyÂjim-
kou prÏõÂpaduÊ praÂvnõÂ odpoveÏdnosti ozbrojenyÂch sil nebo
civilnõÂ slozÏky.

8. Vznikne-li spor v tom, zda k protipraÂvnõÂmu
jednaÂnõÂ nebo opomenutõÂ prÏõÂslusÏnõÂka ozbrojenyÂch sil
nebo civilnõÂ slozÏky dosÏlo prÏi plneÏnõÂ sluzÏebnõÂch povin-
nostõÂ nebo zda bylo pouzÏitõÂ vozidla ozbrojenyÂch sil
vysõÂlajõÂcõÂho staÂtu neopraÂvneÏneÂ, je tento spor prÏedaÂn
rozhodci jmenovaneÂmu podle odstavce 2 b. tohoto
cÏlaÂnku a jeho rozhodnutõÂ v teÂto otaÂzce bude konecÏneÂ
a nezvratneÂ.

9. VysõÂlajõÂcõÂ staÂt nebude pro prÏõÂslusÏnõÂky ozbroje-
nyÂch sil nebo civilnõÂ slozÏky naÂrokovat imunitu ze
soudnõÂ jurisdikce prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu ve smyslu obcÏan-
skopraÂvnõÂ jurisdikce souduÊ prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu s vyÂjim-
kou prÏõÂpadu uvedeneÂho v odstavci 5 g. tohoto cÏlaÂnku.

10. UÂ rÏady vysõÂlajõÂcõÂho a prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu budou
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spolupracovat prÏi zõÂskaÂvaÂnõÂ duÊ kazuÊ pro spravedliveÂ
projednaÂnõÂ veÏci prÏed soudem a prÏi vyrÏõÂzenõÂ naÂrokuÊ ,
ktereÂ jsou prÏedmeÏtem sporu smluvnõÂch stran.

CÏ laÂ nek IX

1. PrÏõÂslusÏnõÂci ozbrojenyÂch sil nebo civilnõÂ slozÏky
a osoby na nich zaÂvisleÂ mohou kupovat mõÂstnõÂ zbozÏõÂ
nezbytneÂ pro jejich vlastnõÂ spotrÏebu a vyuzÏõÂvat takoveÂ
sluzÏby, jakeÂ potrÏebujõÂ, a to za stejnyÂch podmõÂnek jako
obcÏaneÂ prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu.

2. ZbozÏõÂ, ktereÂ je vyzÏadovaÂno z mõÂstnõÂch zdrojuÊ
pro zajisÏteÏnõÂ existence ozbrojenyÂch sil nebo civilnõÂ
slozÏky, se bude za obvyklyÂch okolnostõÂ kupovat pro-
strÏednictvõÂm institucõÂ, ktereÂ takoveÂ zbozÏõÂ kupujõÂ pro
ozbrojeneÂ sõÂly prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu. Aby se zabraÂnilo
negativnõÂmu dopadu teÏchto naÂkupuÊ na ekonomiku prÏi-
jõÂmajõÂcõÂho staÂtu, urcÏõÂ kompetentnõÂ uÂrÏady tohoto staÂtu,
bude-li to nutneÂ, polozÏky, jejichzÏ naÂkup by meÏl byÂt
omezen nebo zakaÂzaÂn.

3. Podle jizÏ platnyÂch smluv nebo podle smluv,
ktereÂ by mohly byÂt pozdeÏji v budoucnu uzavrÏeny
mezi zmocneÏnyÂmi prÏedstaviteli vysõÂlajõÂcõÂho a prÏijõÂma-
jõÂcõÂho staÂtu, uÂrÏady prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu prÏevezmou plnou
odpoveÏdnost za vypracovaÂnõÂ vhodnyÂch ujednaÂnõÂ za
uÂcÏelem zajisÏteÏnõÂ budov a pozemkuÊ pro ozbrojeneÂ sõÂly
nebo civilnõÂ slozÏku podle jejich pozÏadavku, jakozÏ
i zarÏõÂzenõÂ a sluzÏeb s nimi souvisejõÂcõÂch. Tyto smlouvy
a ujednaÂnõÂ budou, pokud to bude mozÏneÂ, v souladu
s prÏedpisy, kteryÂmi se rÏõÂdõÂ ubytovaÂnõÂ podobneÂho per-
sonaÂlu prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu. NestanovõÂ-li konkreÂtnõÂ
smlouva jinak, budou praÂva a povinnosti vyplyÂvajõÂcõÂ
z obsazenõÂ nebo uzÏõÂvaÂnõÂ teÏchto budov, pozemkuÊ , za-
rÏõÂzenõÂ a sluzÏeb urcÏena zaÂkony prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu.

4. PozÏadavky ozbrojenyÂch sil nebo civilnõÂ slozÏky
na praÂci mõÂstnõÂho civilnõÂho obyvatelstva budou uspo-
kojovaÂny stejnyÂm zpuÊ sobem jako srovnatelneÂ pozÏa-
davky prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu a ve spolupraÂci s uÂrÏady prÏi-
jõÂmajõÂcõÂho staÂtu prostrÏednictvõÂm pracovnõÂch uÂrÏaduÊ .
PracovnõÂ podmõÂnky, konkreÂtneÏ mzdy, doplatky a pod-
mõÂnky ochrany pracujõÂcõÂch budou stanoveny praÂvnõÂm
rÏaÂdem prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu.

Tito civilnõÂ pracovnõÂci zameÏstnanõÂ u ozbrojenyÂch sil
nebo civilnõÂ slozÏky nebudou za zÏaÂdnyÂch okolnostõÂ
povazÏovaÂni za cÏleny teÏchto ozbrojenyÂch sil nebo ci-
vilnõÂ slozÏky.

5. NemajõÂ-li ozbrojeneÂ sõÂly nebo civilnõÂ slozÏka
v mõÂsteÏ, kde je rozmõÂsteÏna, prÏimeÏrÏenou leÂkarÏskou
sluzÏbu nebo zubnõÂho leÂkarÏe, mohou jejõÂ prÏõÂslusÏnõÂci
a osoby na nich zaÂvisleÂ vyuzÏõÂvat leÂkarÏskou nebo sto-
matologickou sluzÏbu, vcÏetneÏ hospitalizace, za stejnyÂch
podmõÂnek jako srovnatelnyÂ personaÂl prÏijõÂmajõÂcõÂho
staÂtu.

6. PrÏijõÂmajõÂcõÂ staÂt zvaÂzÏ õÂ co nejvstrÏõÂcneÏjsÏõÂm zpuÊ so-
bem zÏaÂdosti o poskytnutõÂ cestovnõÂch vyÂhod a slevy
jõÂzdneÂho pro prÏõÂslusÏnõÂky ozbrojenyÂch sil nebo civilnõÂ

slozÏky. Tyto cestovnõÂ vyÂhody a slevy budou prÏedmeÏ-
tem zvlaÂsÏtnõÂch dohod mezi zainteresovanyÂmi vlaÂdami.

7. Na zaÂkladeÏ obecnyÂch nebo zvlaÂsÏtnõÂch dohod
mezi smluvnõÂmi stranami zajistõÂ uÂrÏady ozbrojenyÂch
sil neprodleneÏ platby v mõÂstnõÂ meÏneÏ za zbozÏõÂ, ubyto-
vaÂnõÂ a sluzÏby poskytnuteÂ podle odstavcuÊ 2, 3, 4,
a pokud to bude nutneÂ, podle odstavcuÊ 5 a 6 tohoto
cÏlaÂnku.

8. OzbrojeneÂ sõÂly ani civilnõÂ slozÏka ani jejich prÏõÂ-
slusÏnõÂci ani osoby na nich zaÂvisleÂ nebudou na zaÂkladeÏ
tohoto cÏlaÂnku zprosÏteÏni povinnosti platit daneÏ nebo
poplatky za naÂkupy a za sluzÏby podleÂhajõÂcõÂ zdaneÏnõÂ
podle danÏ ovyÂch prÏedpisuÊ prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu.

CÏ laÂ nek X

1. Tam, kde danÏ oveÂ zatõÂzÏenõÂ u ktereÂkoliv formy
zdaneÏnõÂ v prÏijõÂmajõÂcõÂm staÂteÏ zaÂvisõÂ na mõÂsteÏ pobytu
nebo bydlisÏteÏ, nebudou cÏasovaÂ obdobõÂ, kdy prÏõÂslusÏnõÂk
ozbrojenyÂch sil nebo civilnõÂ slozÏky zÏije na uÂzemõÂ prÏi-
jõÂmajõÂcõÂho staÂtu vyÂhradneÏ z duÊ voduÊ , zÏe je prÏõÂslusÏnõÂkem
takoveÂ ozbrojeneÂ sõÂly nebo civilnõÂ slozÏky, povazÏovaÂna
za dobu trvaleÂho pobytu nebo za obdobõÂ zaklaÂdajõÂcõÂ
zmeÏnu trvaleÂho pobytu nebo bydlisÏteÏ pro uÂcÏely tako-
veÂhoto zdaneÏnõÂ. PrÏõÂslusÏnõÂci ozbrojenyÂch sil nebo ci-
vilnõÂ slozÏky budou v prÏijõÂmajõÂcõÂm staÂteÏ osvobozeni
od daneÏ z platu a dalsÏõÂch prÏõÂjmuÊ , ktereÂ jim vysõÂlajõÂcõÂ
staÂt jako takovyÂm prÏõÂslusÏnõÂkuÊ m vyplaÂcõÂ, a budou osvo-
bozeni od danõÂ rovneÏzÏ z vesÏkereÂho hmotneÂho movi-
teÂho majetku, kteryÂ se nachaÂzõÂ v prÏijõÂmajõÂcõÂm staÂteÏ
vyÂlucÏneÏ z duÊ voduÊ jejich docÏasneÂ prÏõÂtomnosti v tomto
staÂteÏ.

2. ZÏ aÂdneÂ z ustanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku nezbavuje
prÏõÂslusÏnõÂka ozbrojenyÂch sil nebo civilnõÂ slozÏky danÏ oveÂ
povinnosti ve vztahu k vyÂdeÏlecÏneÂ cÏinnosti jineÂ nezÏ jeho
zameÏstnaÂnõÂ jako takoveÂho prÏõÂslusÏnõÂka provozovaneÂ
v prÏijõÂmajõÂcõÂm staÂteÏ a, s vyÂjimkou platu a dalsÏõÂch prÏõÂ-
jmuÊ a hmotneÂho moviteÂho majetku zmõÂneÏnyÂch v od-
stavci 1, zÏaÂdneÂ z ustanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku nezbavuje
prÏõÂslusÏnõÂka ozbrojenyÂch sil nebo civilnõÂ slozÏky danÏ oveÂ
povinnosti ulozÏeneÂ podle zaÂkonuÊ prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu,
a to i v prÏõÂpadeÏ, zÏe je povazÏovaÂn za osobu s mõÂstem
pobytu nebo trvaleÂho bydlisÏteÏ mimo uÂzemõÂ prÏijõÂmajõÂ-
cõÂho staÂtu, nebot' na tohoto prÏõÂslusÏnõÂka se vztahujõÂ
praÂvnõÂ prÏedpisy tohoto staÂtu.

3. ZÏ aÂdneÂ ustanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku se nevztahuje
na ¹cloª, jak je definovaÂno v odstavci 12 cÏlaÂnku XI.

4. Pro uÂcÏely tohoto cÏlaÂnku termõÂn ¹prÏõÂslusÏnõÂk
ozbrojenyÂch silª nezahrnuje zÏaÂdnou osobu, kteraÂ by
byla obcÏanem prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu.

CÏ laÂ nek XI

1. NenõÂ-li touto Dohodou vyÂslovneÏ stanoveno
jinak, podleÂhajõÂ prÏõÂslusÏnõÂci ozbrojenyÂch sil nebo ci-
vilnõÂ slozÏky, jakozÏ i osoby na nich zaÂvisleÂ zaÂkonuÊ m
a narÏõÂzenõÂm uplatnÏ ovanyÂm celnõÂmi orgaÂny prÏijõÂmajõÂ-
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cõÂho staÂtu. KonkreÂtneÏ majõÂ celnõÂ orgaÂny prÏijõÂmajõÂcõÂho
staÂtu praÂvo, na zaÂkladeÏ obecnyÂch podmõÂnek stanove-
nyÂch zaÂkony a narÏõÂzenõÂmi prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu, prÏõÂslusÏ-
nõÂky ozbrojenyÂch sil nebo civilnõÂ slozÏky a osoby na
nich zaÂvisleÂ podrobit prohlõÂdce a kontrolovat obsah
jejich zavazadel a vozidel a zabavit urcÏiteÂ druhy zbozÏõÂ
na zaÂkladeÏ teÏchto zaÂkonuÊ a narÏõÂzenõÂ.

2.

a. DocÏasnyÂ dovoz a zpeÏtnyÂ vyÂvoz sluzÏebnõÂch vozi-
del ozbrojenyÂch sil nebo civilnõÂ slozÏky po vlastnõÂ
ose bude od cla osvobozen po prÏedlozÏenõÂ triptiku
v podobeÏ, kteraÂ je uvedena v prÏõÂloze teÂto Dohody.

b. DocÏasnyÂ dovoz teÏchto vozidel, kteryÂ se neusku-
tecÏnõÂ po jejich vlastnõÂ ose, se bude rÏõÂdit ustanove-
nõÂmi odstavce 4 tohoto cÏlaÂnku a jejich zpeÏtnyÂ vyÂ-
voz podle odstavce 8.

c. SluzÏebnõÂ vozidla ozbrojenyÂch sil nebo civilnõÂ
slozÏky budou osvobozena od vsÏech danõÂ, ktereÂ
se platõÂ v souvislosti s pouzÏõÂvaÂnõÂm silnic.

3. UÂ rÏednõÂ dokumenty s uÂrÏednõÂm razõÂtkem nebu-
dou podrobeny celnõÂ prohlõÂdce. AvsÏak kuryÂrÏi bez
ohledu na jejich statut, kterÏõÂ tyto dokumenty prÏepra-
vujõÂ, musõÂ mõÂt individuaÂlnõÂ cestovnõÂ rozkaz, vydanyÂ
podle odstavce 2 b. cÏlaÂnku III. V tomto cestovnõÂm
rozkaze bude uveden pocÏet prÏepravovanyÂch zaÂsilek
a potvrzenõÂ, zÏe tyto zaÂsilky obsahujõÂ pouze uÂrÏednõÂ do-
kumenty.

4. OzbrojeneÂ sõÂly mohou bezcelneÏ dovaÂzÏet svou
techniku a prÏimeÏrÏeneÂ mnozÏstvõÂ potravin, zaÂsob a jineÂho
zbozÏõÂ pro vyÂhradnõÂ potrÏebu ozbrojenyÂch sil a, v prÏõÂ-
padech, kdy je takoveÂ vyuzÏitõÂ povoleno prÏijõÂmajõÂcõÂm
staÂtem, pro potrÏebu civilnõÂ slozÏky a osob zaÂvislyÂch.
PrÏi tomto bezcelnõÂm dovozu bude na celnici spolecÏneÏ
se stanovenyÂmi celnõÂmi doklady ulozÏeno potvrzenõÂ,
ktereÂ bude mõÂt formu dohodnutou mezi prÏijõÂmajõÂcõÂm
a vysõÂlajõÂcõÂm staÂtem a bude podepsaÂno osobou k tomu
uÂcÏelu zmocneÏnou vysõÂlajõÂcõÂm staÂtem. UrcÏenõÂ osoby
zmocneÏneÂ podepisovat tato potvrzenõÂ, vzory prÏõÂslusÏ-
nyÂch podpisuÊ a razõÂtek budou zaslaÂny celnõÂ spraÂveÏ
prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu.

5. PrÏõÂslusÏnõÂk ozbrojenyÂch sil nebo civilnõÂ slozÏky,
kteryÂ prÏijõÂzÏdõÂ poprveÂ sluzÏebneÏ do prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu,
nebo osoby na neÏm zaÂvisleÂ prÏijõÂzÏdeÏjõÂcõÂ poprveÂ s cõÂlem
prÏipojit se k tomuto prÏõÂslusÏnõÂkovi mohou na dobu
sluzÏebnõÂho prÏideÏlenõÂ doveÂzt sveÂ osobnõÂ veÏci a naÂbytek
bezcelneÏ.

6. PrÏõÂslusÏnõÂci ozbrojenyÂch sil nebo civilnõÂ slozÏky
mohou docÏasneÏ bezcelneÏ doveÂzt svaÂ soukromaÂ moto-
rovaÂ vozidla pro svou osobu nebo osoby na nich zaÂ-
visleÂ. Tento cÏlaÂnek nezaklaÂdaÂ povinnost udeÏlit jim vyÂ-
jimku z placenõÂ silnicÏnõÂ daneÏ pro soukromaÂ vozidla.

7. ZbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ uÂrÏady ozbrojenyÂch sil, s vyÂ-
jimkou zbozÏõÂ urcÏeneÂho vyÂhradneÏ pro potrÏebu teÏchto
sil a civilnõÂ slozÏky, a zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ prÏõÂslusÏnõÂky ozbro-
jenyÂch sil nebo civilnõÂ slozÏky jineÂ, nezÏ je uvedeno

v odstavcõÂch 5 a 6 tohoto cÏlaÂnku, nenõÂ na zaÂkladeÏ
tohoto cÏlaÂnku osvobozeno od cla nebo od plneÏnõÂ ji-
nyÂch podmõÂnek.

8. ZbozÏõÂ dovezeneÂ bezcelneÏ podle odstavce 2 b.,
odstavcuÊ 4, 5 nebo 6:

a. muÊ zÏe byÂt zpeÏtneÏ vyvezeno bezcelneÏ za podmõÂnky,
zÏe se zbozÏõÂm, ktereÂ bylo dovezeno podle odstav-
ce 4, je celnici prÏedlozÏen certifikaÂt vydanyÂ podle
tohoto odstavce; celnõÂ orgaÂny jsou vsÏak opraÂvneÏny
si oveÏrÏit, zÏe zpeÏtneÏ vyvezeneÂ zbozÏõÂ odpovõÂdaÂ po-
pisu uvedeneÂmu v certifikaÂtu, je-li prÏilozÏen, a zÏe
zbozÏõÂ bylo skutecÏneÏ dovezeno za podmõÂnek od-
stavce 2 b., odstavcuÊ 4, 5 nebo 6;

b. nebude za obvyklyÂch okolnostõÂ urcÏeno k prodeji
v prÏijõÂmajõÂcõÂm staÂteÏ nebo nebude darovaÂno; ve
zvlaÂsÏtnõÂch prÏõÂpadech lze vsÏak tento prodej povo-
lit za podmõÂnek, ktereÂ urcÏujõÂ prÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady prÏi-
jõÂmajõÂcõÂho staÂtu (naprÏõÂklad po zaplacenõÂ cla a daneÏ
a v souladu s pozÏadavky obchodnõÂch a devizovyÂch
prÏedpisuÊ ).

9. ZbozÏõÂ zakoupeneÂ v prÏijõÂmajõÂcõÂm staÂteÏ se z neÏj
bude vyvaÂzÏet pouze podle smeÏrnic platnyÂch v prÏijõÂma-
jõÂcõÂm staÂteÏ.

10. Pro prÏechod hranic udeÏlõÂ celnõÂ uÂrÏady pravidel-
nyÂm jednotkaÂm nebo formacõÂm zvlaÂsÏtnõÂ rezÏim za prÏed-
pokladu, zÏe o prÏechodu hranic budou prÏõÂslusÏneÂ celnõÂ
uÂrÏady naÂlezÏiteÏ prÏedem uveÏdomeÏny.

11. PrÏijõÂmajõÂcõÂ staÂt ucÏinõÂ zvlaÂsÏtnõÂ opatrÏenõÂ k tomu,
aby bylo mozÏneÂ dodaÂvat bez jakyÂchkoliv poplatkuÊ
a danõÂ palivo, olej a maziva pro sluzÏebnõÂ vozidla, leta-
dla a lodeÏ ozbrojenyÂch sil nebo civilnõÂ slozÏky.

12. Pro odstavce 1 ± 10 tohoto cÏlaÂnku:
¹poplatekª znamenaÂ celnõÂ poplatky a vsÏechny

ostatnõÂ poplatky a daneÏ, ktereÂ se platõÂ prÏi dovozu nebo
vyÂvozu, kromeÏ poplatkuÊ a danõÂ, ktereÂ jsou pouze po-
platky za poskytovaneÂ sluzÏby;

¹import (dovoz)ª zahrnuje vyzvednutõÂ z celnõÂho
skladu nebo neprÏetrzÏiteÂ celnõÂ uÂschovy pod podmõÂnkou,
zÏe toto zbozÏõÂ nebylo v prÏijõÂmajõÂcõÂm staÂteÏ vypeÏstovaÂno,
vyrobeno ani zpracovaÂno.

13. UstanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku se vztahujõÂ na do-
tcÏeneÂ zbozÏõÂ nejen prÏi jeho dovozu do a vyÂvozu z prÏi-
jõÂmajõÂcõÂho staÂtu, ale rovneÏzÏ takeÂ prÏi pruÊ vozu uÂzemõÂm
smluvnõÂ strany; pro tento uÂcÏel termõÂn ¹prÏijõÂmajõÂcõÂ staÂtª
v tomto cÏlaÂnku oznacÏuje i smluvnõÂ stranu, jejõÂmzÏ uÂze-
mõÂm je zbozÏõÂ provaÂzÏeno.

CÏ laÂ nek XII

1. CelnõÂ nebo danÏ oveÂ uÂrÏady prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu
mohou pozÏadovat jako podmõÂnku pro udeÏlenõÂ uÂlevy
nebo osvobozenõÂ od cla, ktereÂ tato Dohoda umozÏnÏ u-
je, splneÏnõÂ nezbytnyÂch podmõÂnek, ktereÂ mohou byÂt
shledaÂny jako nezbytneÂ, aby se zabraÂnilo jakeÂmukoliv
zneuzÏitõÂ.
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2. Tyto uÂrÏady mohou odmõÂtnout udeÏlit jakouko-
liv uÂlevu od placenõÂ danõÂ nebo cla, kterou tato Dohoda
umozÏnÏ uje, pro dovoz teÏch druhuÊ zbozÏõÂ do prÏijõÂmajõÂ-
cõÂho staÂtu, ktereÂ jsou peÏstovaÂny, vyraÂbeÏny nebo zpra-
covaÂvaÂny v tomto staÂteÏ a ktereÂ byly z tohoto staÂtu
vyvezeny bez zaplacenõÂ danõÂ nebo cla, ktereÂ by se
jinak za tento vyÂvoz musely zaplatit, nebo za neÏzÏ daneÏ
nebo clo bylo vraÂceno. ZbozÏõÂ vyzvednuteÂ z celnõÂho
skladu bude povazÏovaÂno za dovezeneÂ, jestlizÏe bylo
povazÏovaÂno za vyvezeneÂ z duÊ vodu ulozÏenõÂ v celnõÂm
skladu.

CÏ laÂ nek XIII

1. S cõÂlem zabraÂnit deliktuÊ m proti ustanovenõÂm
celnõÂch a danÏ ovyÂch zaÂkonuÊ a narÏõÂzenõÂ si budou uÂrÏady
prÏijõÂmajõÂcõÂho a vysõÂlajõÂcõÂho staÂtu navzaÂjem pomaÂhat prÏi
vedenõÂ vysÏetrÏovaÂnõÂ a sbõÂraÂnõÂ duÊ kazuÊ .

2. UÂ rÏady ozbrojenyÂch sil vyvinou vesÏkereÂ uÂsilõÂ
v raÂmci sveÂ pravomoci, aby zajistily, zÏe vsÏechno
zbozÏõÂ, ktereÂ maÂ byÂt zabaveno celnõÂmi a danÏ ovyÂmi
uÂrÏady prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu nebo jejich jmeÂnem, bude
prÏedaÂno teÏmto uÂrÏaduÊ m.

3. UÂ rÏady ozbrojenyÂch sil vyvinou vesÏkereÂ uÂsilõÂ
v raÂmci sveÂ pravomoci, aby zajistily, zÏe cÏlenoveÂ ozbro-
jenyÂch sil nebo civilnõÂ slozÏky nebo osoby na nich zaÂ-
visleÂ zaplatõÂ prÏõÂslusÏneÂ celnõÂ poplatky a daneÏ nebo po-
kuty.

4. SluzÏebnõÂ vozidla a veÏci, ktereÂ patrÏõÂ ozbrojenyÂm
silaÂm nebo jejich civilnõÂ slozÏce a nikoli prÏõÂslusÏnõÂku
teÏchto ozbrojenyÂch sil nebo civilnõÂ slozÏky, zabaveneÂ
uÂrÏady prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu z duÊ voduÊ porusÏenõÂ celnõÂch
a danÏ ovyÂch zaÂkonuÊ nebo prÏedpisuÊ budou prÏedaÂny prÏõÂ-
slusÏnyÂm orgaÂnuÊ m ozbrojenyÂch sil.

CÏ laÂ nek XIV

1. OzbrojeneÂ sõÂly, civilnõÂ slozÏka a jejich prÏõÂslusÏ-
nõÂci, jakozÏ i osoby na nich zaÂvisleÂ se budou rÏõÂdit devi-
zovyÂmi prÏedpisy vysõÂlajõÂcõÂho staÂtu a zaÂrovenÏ se budou
rÏõÂdit prÏedpisy prÏijõÂmajõÂcõÂho staÂtu.

2. DevizoveÂ orgaÂny vysõÂlajõÂcõÂho a prÏijõÂmajõÂcõÂho
staÂtu mohou vydaÂvat zvlaÂsÏtnõÂ prÏedpisy platneÂ pro
ozbrojeneÂ sõÂly nebo civilnõÂ slozÏky nebo jejich prÏõÂslusÏ-
nõÂky a osoby na nich zaÂvisleÂ.

CÏ laÂ nek XV

1. Podle odstavce 2 tohoto cÏlaÂnku zuÊ stane tato
Dohoda v platnosti i v prÏõÂpadeÏ neprÏaÂtelskyÂch akcõÂ, na
neÏzÏ se vztahujõÂ ustanovenõÂ SeveroatlantickeÂ smlouvy,
s tou vyÂjimkou, zÏe ustanovenõÂ o rÏesÏenõÂ naÂrokuÊ na od-
sÏkodneÂ obsazÏenaÂ v odstavcõÂch 2 a 5 cÏlaÂnku VIII se
nevztahujõÂ na vaÂlecÏneÂ sÏkody a zÏe ustanovenõÂ teÂto Do-
hody, prÏedevsÏõÂm cÏlaÂnkuÊ III a VII, budou neprodleneÏ
prÏezkoumaÂna dotcÏenyÂmi smluvnõÂmi stranami, ktereÂ se
mohou dohodnout na zmeÏnaÂch, ktereÂ budou povazÏo-

vat zÏaÂdoucõÂ pro provaÂdeÏnõÂ teÂto Dohody ve vzaÂjemnyÂch
vztazõÂch.

2. V prÏõÂpadeÏ takovyÂch neprÏaÂtelskyÂch akcõÂ maÂ
kazÏdaÂ smluvnõÂ strana praÂvo daÂt jineÂ smluvnõÂ straneÏ
sÏedesaÂtidennõÂ vyÂpoveÏd' a pozastavit provaÂdeÏnõÂ kteryÂch-
koliv ustanovenõÂ teÂto Dohody. Pokud dojde k uplatneÏnõÂ
tohoto praÂva, projednajõÂ smluvnõÂ strany neprodleneÏ
sjednaÂnõÂ vhodnyÂch ustanovenõÂ, kteraÂ by nahradila po-
zastavenaÂ ustanovenõÂ.

CÏ laÂ nek XVI

VesÏkereÂ spory mezi smluvnõÂmi stranami tyÂkajõÂcõÂ se
vyÂkladu nebo provaÂdeÏnõÂ teÂto Dohody budou rÏesÏeny
jednaÂnõÂm mezi teÏmito stranami bez pouzÏitõÂ vneÏjsÏõÂ ju-
risdikce. NestanovõÂ-li ustanovenõÂ teÂto Dohody vyÂ-
slovneÏ jinak, budou spory, ktereÂ nelze rÏesÏit prÏõÂmyÂm
jednaÂnõÂm, postoupeny RadeÏ NATO.

CÏ laÂ nek XVII

KteraÂkoliv smluvnõÂ strana muÊ zÏe kdykoli pozÏaÂdat
o revizi jakeÂhokoli cÏlaÂnku teÂto Dohody. ZÏ aÂdost se
adresuje RadeÏ NATO.

CÏ laÂ nek XVIII

1. Tato Dohoda bude ratifikovaÂna a ratifikacÏnõÂ
listiny budou co nejdrÏõÂve ulozÏeny u vlaÂdy USA, kteraÂ
oznaÂmõÂ vsÏem signataÂrÏskyÂm staÂtuÊ m datum ulozÏenõÂ rati-
fikacÏnõÂch listin.

2. TrÏicet dnõÂ po ulozÏenõÂ ratifikacÏnõÂch listin cÏtyrÏmi
signataÂrÏskyÂmi staÂty vstoupõÂ ve vztazõÂch mezi teÏmito
staÂty tato Dohoda v platnost. Pro kazÏdyÂ dalsÏõÂ signataÂrÏ-
skyÂ staÂt vstoupõÂ tato Dohoda v platnost 30 dnõÂ ode dne
ulozÏenõÂ jeho ratifikacÏnõÂch listin.

3. Po sveÂm vstupu v platnost bude tato Dohoda
po schvaÂlenõÂ Radou NATO a za podmõÂnek, ktereÂ tato
Rada muÊ zÏe stanovit, otevrÏena k prÏistoupenõÂ pro kteryÂ-
koliv staÂt, kteryÂ prÏistupuje k SeveroatlantickeÂ smlouveÏ.
PrÏistoupenõÂ vstoupõÂ v platnost po ulozÏenõÂ listin o prÏi-
stoupenõÂ u vlaÂdy USA, kteraÂ bude informovat vsÏechny
signataÂrÏskeÂ staÂty i prÏistupujõÂcõÂ staÂt o datu jejich ulo-
zÏenõÂ. Pro vsÏechny staÂty, jejichzÏ listiny o prÏistoupenõÂ
se uklaÂdajõÂ, vstoupõÂ tato Dohoda v platnost 30 dnuÊ
od ulozÏenõÂ teÏchto listin.

CÏ laÂ nek XIX

1. KteraÂkoli smluvnõÂ strana muÊ zÏe tuto Dohodu
vypoveÏdeÏt po uplynutõÂ obdobõÂ cÏtyrÏ let od data, kdy
Dohoda vstoupila v platnost.

2. VyÂpoveÏd' Dohody kteroukoli smluvnõÂ stranou
bude provedena põÂsemnyÂm sdeÏlenõÂm adresovanyÂm
touto smluvnõÂ stranou vlaÂdeÏ USA, kteraÂ bude informo-
vat ostatnõÂ smluvnõÂ strany o kazÏdeÂm takoveÂm oznaÂ-
menõÂ a o datu, kdy jej obdrzÏela.
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3. VyÂpoveÏd' nabude uÂcÏinnosti jeden rok poteÂ, co
vlaÂda USA obdrzÏõÂ oznaÂmenõÂ. Po uplynutõÂ doby jed-
noho roku pozbyÂvaÂ Dohoda platnosti pro smluvnõÂ
stranu, kteraÂ ji vypoveÏdeÏla, zuÊ staÂvaÂ vsÏak nadaÂle v plat-
nosti pro zbyÂvajõÂcõÂ smluvnõÂ strany.

CÏ laÂ nek XX

1. Podle ustanovenõÂ odstavcuÊ 2 a 3 tohoto cÏlaÂnku
se tato Dohoda tyÂkaÂ pouze metropolitnõÂho uÂzemõÂ
smluvnõÂ strany.

2. KteryÂkoliv staÂt vsÏak muÊ zÏe prÏi ulozÏenõÂ dokladu
o ratifikaci nebo prÏistoupenõÂ nebo kdykoliv poteÂ pro-
hlaÂsit oznaÂmenõÂm vlaÂdeÏ SpojenyÂch staÂtuÊ americkyÂch,
zÏe se tato Dohoda bude vztahovat (povazÏuje-li to staÂt
cÏinõÂcõÂ prohlaÂsÏenõÂ za nezbytneÂ k uzavrÏenõÂ zvlaÂsÏtnõÂ do-
hody mezi tõÂmto staÂtem a kazÏdyÂm z dotcÏenyÂch vysõÂla-
jõÂcõÂch staÂtuÊ ) na vesÏkeraÂ uÂzemõÂ nachaÂzejõÂcõÂ se v oblasti
SeveroatlantickeÂ smlouvy, za jejichzÏ mezinaÂrodnõÂ
vztahy odpovõÂdaÂ. Tato Dohoda se zacÏne vztahovat na
uÂzemõÂ uvedenaÂ v prohlaÂsÏenõÂ trÏicet dnuÊ od obdrzÏenõÂ

tohoto oznaÂmenõÂ vlaÂdou SpojenyÂch staÂtuÊ americkyÂch
nebo trÏicet dnuÊ od uzavrÏenõÂ zvlaÂsÏtnõÂch dohod, jsou-li
pozÏadovaÂny, nebo poteÂ, co vstoupõÂ v platnost podle
cÏlaÂnku XVIII, v zaÂvislosti na tom, ktereÂ datum je poz-
deÏjsÏõÂ.

3. StaÂt, kteryÂ ucÏinil prohlaÂsÏenõÂ podle odstavce 2
tohoto cÏlaÂnku o rozsÏõÂrÏenõÂ platnosti staÂvajõÂcõÂ Dohody
na ktereÂkoliv uÂzemõÂ, za jehozÏ mezinaÂrodnõÂ vztahy je
odpoveÏdnyÂ, muÊ zÏe podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku XIX tuto
Dohodu vypoveÏdeÏt pro toto uÂzemõÂ oddeÏleneÏ.

Na duÊ kaz toho nõÂzÏe podepsanõÂ, zplnomocneÏnõÂ
zaÂstupci podepsali tuto Dohodu.

DaÂno v LondyÂneÏ dne 19. cÏervna 1951 v jazyce
anglickeÂm a francouzskeÂm, prÏicÏemzÏ oba texty majõÂ
stejnou platnost a budou v jednom puÊ vodnõÂm vyhoto-
venõÂ ulozÏeny v archivu vlaÂdy SpojenyÂch staÂtuÊ americ-
kyÂch. VlaÂda SpojenyÂch staÂtuÊ americkyÂch zasÏle jejich
oveÏrÏeneÂ kopie vsÏem signataÂrÏskyÂm a prÏistoupivsÏõÂm staÂ-
tuÊ m.
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NaÂdrazÏnõÂ 14; Profesio, Hollarova 14; SEVT, a. s., Dr. SÏmerala 27; Pardubice: LEJHANEC, s.r.o., SladkovskeÂho 414; Z. PetrovaÂ, PasaÂzÏ Sv. Jana a Za
pasaÂzÏõÂ; PlzenÏ : ADMINA, UÂ slavskaÂ 2; EDICUM, Vojanova 45; TechnickeÂ normy, LaÂbkova pav. cÏ. 5; Praha 1: FISÏER-KLEMENTINUM, Karlova 1;
NADATUR, HybernskaÂ 5; PROSPEKTRUM, Na porÏõÂcÏõÂ 7; Praha 2: B. WellemõÂnovaÂ, Dittrichova 13; Praha 4: SEVT, a. s., JihlavskaÂ 405; Praha 5:
SEVT, a. s., E. PesÏkoveÂ 14; Praha 6: PPP-StanÏ kovaÂ Isabela, VerdunskaÂ 1; Praha 8: InFoC TaÂbor, s. r. o., naÂm. Dr. HoleÂho 12; JASIPA, Zenklova 60;
SEVT, a. s., Pod plynojemem 93; Praha 10: BMSS START, areaÂl VUÂ JAWA, V korytech 20; PrÏerov: KnihkupectvõÂ EM-ZET, BartosÏova 9; Sokolov:
Arbor Sokolov, a. s., NaÂdrazÏnõÂ 365; SÏumperk: KnihkupectvõÂ D-G, HlavnõÂ trÏ. 23; Teplice: L+N knihkupectvõÂ, KapelnõÂ 4; Trutnov: Galerie ALFA,
BulharskaÂ 58; UÂ stõÂ nad Labem: BYTBAZAR, TovaÂrnõÂ 33; ZaÂbrÏeh: KnihkupectvõÂ PATKA, ZÏ izÏkova 45; ZlõÂn-Louky: INFOSERVIS, areaÂl Teleko-
munikacÏnõÂch montaÂzÏõÂ; ZlõÂn-Malenovice: M. K. ± HESPO, areaÂl PozemnõÂch staveb; Znojmo: HoudkovaÂ, DivisÏovo naÂm. 12; ZÏ atec: Prodejna U pivo-
varu, ZÏ izÏkovo naÂm. 76. DistribucÏnõÂ podmõÂnky prÏedplatneÂho: jednotliveÂ cÏaÂstky jsou expedovaÂny neprodleneÏ po dodaÂnõÂ z tiskaÂrny. ObjednaÂvky
noveÂho prÏedplatneÂho jsou vyrÏizovaÂny do 15 dnuÊ a pravidelneÂ dodaÂvky jsou zahajovaÂny od nejblizÏsÏõÂ cÏaÂstky po oveÏrÏenõÂ uÂhrady prÏedplatneÂho nebo
jeho zaÂlohy. CÏ aÂstky vysÏleÂ v dobeÏ od zaevidovaÂnõÂ prÏedplatneÂho do jeho uÂhrady jsou doposõÂlaÂny jednoraÂzoveÏ. ZmeÏny adres a pocÏtu odebõÂranyÂch vyÂtiskuÊ
jsou provaÂdeÏny do 15 dnuÊ . Reklamace: informace na tel. cÏõÂsle 0627/305 168. V põÂsemneÂm styku vzÏdy uvaÂdeÏjte ICÏ O (praÂvnickaÂ osoba), rodneÂ cÏõÂslo
(fyzickaÂ osoba). PodaÂvaÂnõÂ novinovyÂch zaÂsilek povoleno CÏ eskou posÏtou, s. p., OdsÏteÏpnyÂ zaÂvod JizÏnõÂ Morava RÏ editelstvõÂ v BrneÏ cÏ. j. P/2-4463/95 ze
dne 8. 11. 1995.

Strana 3736 CÏ aÂstka 89


	Castka_89
	Zakon_295
	Zakon_296
	Zakon_297

